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ABSTRACT 
 

Research is the major of all scientific works. High-quality scientific work has 
elements of novelty, accuracy, citation factors, and the results can be utilized by the 
community. This international collaboration research aims to produce scientific 
works contained in reputable international journals and improve the MoU of 
collaboration that has been held by the German Language Education Department 
of Faculty of Languages and Arts  Yogyakarta State University and the Münster 
University Westfallen Wilhelm Universität Germany. The research was designed 
in conjunction with the Visiting Professor or Guest Lecturing program. This is 
based on international collaboration between the German Language Education 
Department and the German University of Münster that has been established quite 
closely. When teaching students, Münster University can already be used for 
technical assessment of data collection. Visiting professors or Guest Lecturing last 
for one month so there is plenty of time to do research well. The outputs of this 
international collaboration research are (1) scientific articles published in reputable 
and indexed international journals Scopus or WoS, (2) renewing the MoU that has 
been held by the German Language Education Department of FBS UNY, and (3) 
innovative German learning models from learners natively by foreign lecturers and 
vice versa foreign students by native lecturers. 

 
Keyword: German language teaching, native speaker, guest lecturing 
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CHAPTER 1 

INTRODUCTION 
 

 
 

 

Foreign language learning has a standard model for applying to foreign 

students. This is as implemented by several researchers such as Ordin, Polyanskaya, 

& Ulbrich, (2011) who have established characteristics of syllable duration, 

consonant and vocal intervals to be calculated to allow analysis of time patterns at 

various levels of proficiency. These researchers found that (1) durational 

characteristics in the second language depend on the level of proficiency of 

speakers and can be modeled to predict the level of proficiency of language 

learners, (2) the characteristics of the time period become more consistent as the 

progress of mastery of the second language, and (3) multiple rhythms operate at 

various timescales. Other researchers such as Henderson, Huang, Grant, & 

Henderson, (2009) explained that based on a quantitative study of 100 students 

enrolled in the study of Chinese language and culture at Monash University, 

Australia. This study focuses on one of the lessons conducted at Second Life that 

involves students in collaborative activities to identify and order food in Mandarin 

in a Chinese restaurant environment. The results show a significant improvement 

between self-efficacy ratings before and after students. In addition, it is proposed 

that changes in self-efficacy ranking can be explained by the level of relevance of 

the experience of active mastery. This in turn has implications for learning design. 

Based on the results of the researchers' research, it can be stated that the 

learning of foreign languages by not native instructors has insignificant results 
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compared to foreign instructors. Vice versa, native learning by foreign instructors 

does not have significant results compared to native teaching. This is caused by the 

complexity of the learning character of the foreign language. The methods and 

techniques used by native and foreign instructors are almost the same. Even 

textbooks used internationally are the same. Therefore, differences in learning 

achievement are caused by different self-development in each individual student 

(Anderson, 1976; Baker, 2013; Oh & Au, 2005; Watrowski, 2002). 

Specific project proposals for the qualitative further development of the 

partnership between the WWU and the UNY. Based on the annual work plan of 

Yogyakarta State University (UNY) has been announced to be the largest possible 

for UNY lecturers in 2020 Should provide an opportunity to exchange knowledge 

with universities abroad. This Cooperation was made by the Rector of UNY in 

relation to the strategic plan of UNY declared until 2025. All degree programs must 

be with foreign universities  can cooperate. This is an advantage for UNY's German 

department, which is already good Relations with the Western Wilhelm University 

of Münster (WWU) since 2017 to chat. The cooperation can take the form of an 

exchange of guest lecturers between the German department UNY and the 

Germanistics Institute of the WWU, also common Research project, joint 

publications are made. This is supposed to be the administration of the UNY 

strengthen in international forums. The WWU is a very cooperative Partner 

university. The results of this collaboration must be positive for both Universities 

impact, namely the WWU and the UNY. UNY will be ready, partner in the 

provision of facilities, if the WWU Münster needs it. UNY has worked very closely 
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with various schools since before, including all partner schools across Yogyakarta 

Province, even a share of Province of Central Java. 

Proposed content for two different courses on German Language and 

Literature of the Yogyakarta tourism location. It soon emerged that University 

Münster Institute of German Language and Literature or Westfallen Wilhelm 

Universität  (WWU) and State University Yogyakarta (UNY) interested in the 

program and sent us the tender from WWU Münster. This program is International 

study and training partnerships (ISAP) and the announcement of three DAAD 

scholarships in the summer semester 2020. We found that very positive, since 

WWU Münster already has contacts to an Indonesian university, so it is very 

popular Is interested in cooperation with Indonesia and because of their tourism 

degree is also interested in Yogyakarta, an important tourist location. Alternative 

or Sustainable tourism is still new to us, but we think such a concept could also be 

interesting for the location Yogyakarta and are very excited about that Content. A 

special partnership has existed with the WWU Münster since 2017 the visit to the 

university should be further strengthened. Some boxes from EMU Münster 

attended 3 meals at the German department and also at UNY. I personally mean 

that in the remaining preparation time their concrete learning goals wants to define 

and even more in advance with the tourism location. Occupy Yogyakarta and 

alongside data, facts and other worth knowing. Formulate and collect the resulting 

questions and problems. A comprehensive, informative presentation will later 

emerge from the preparation, which should be held as part of the courses at the 
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Germanistics Institute of the WWU. In addition, we would like to familiarize 

ourselves even more with the subject or tourism. 

Foreign language learners will surely get to know the culture of the country. 

Language and culture become one, recognized and recognized by foreign language 

learners must be understood. Without a good understanding of the cultural 

elements, it is certainly difficult to master the foreign language. Therefore, the 

culture must be between be learned by the nations. Many things that happen in other 

countries will natural, on the other hand it is not necessarily natural. Cultural 

inequality Understanding is caused by different habits. Indonesian is one 

Agglutination language, while German is an inflection language (Bianchi, 2013). 

This certainly affects the learner. People with speech agglutination will certainly 

have difficulties have to learn inflection language. The reverse is the learning from 

the inflection language. Have trouble learning the agglutination language because 

it is not regular in grammatical construction. The subject of contrastive cultural 

studies must be learned so that learners have no difficulty learning the foreign 

languages to understand who they are learning. In addition, in our opinion, it is also 

necessary to WWU students to teach Münster about Indonesian culture so that the 

Germans understand it better when you visit to Indonesia. According to the 

Germans, there is something good that is not is definitely good for Indonesians. 

Conversely, the example we frequently encounter is that Indonesians like to be late. 

This is caused by the term rubber time. For the It is not a good thing for Germans 

to be late. This is the need for languages learning must also learn culture (Nolan, 

2018; Watrowski, 2002; Wiegand, Wolf, & Ruppenhofer, 2018).  
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Thus, it can be said that the problem that always arises in learning a foreign 

language is not well communicated the meaning contained in the language. 

Learning systems that rely solely on direct methods will often fail. The interesting 

thing is the cross between foreign learning taught by native speakers and mother 

tongue learning taught by foreign lecturers. This turned out to have a significant 

impact on the development of foreign language mastery by students. However, the 

problem in learning foreign languages is the lack of foreign teaching staff. This is 

a problem that has never been investigated before by researchers.  

Therefore, the existence of a visiting professor or guest lecturing program will 

bridge the shortage of foreign workers. Based on these reasons, the objectives of 

this collaborative research are (1) to compile a draft scientific article written by the 

two parties, namely the team from UNY and the team from WWU and published 

together in reputable international journals with Scopus indexed or Web of Science 

indexed, (2) updating the memorandum of cooperation has been owned by UNY 

and WWU Germany, (3) produces a foreign language learning model that is 

integrated between foreign lecturers and native speaker lecturers. 
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CHAPTER 2 

TEORETICAL REVIEW 
 

 
 

 

Research on applied linguistics has been carried out among others by Smith 

& Lado (1958),  Bot  (1992), Kaszubski (2003), Davies & Elder (2004), Sealey & 

Carter (2004), Duff (2012), and Richards (2013) who have researched about applied 

linguistics in several well-known languages. Research is an international reference 

for teaching foreign languages. In language teaching that needs to be considered is 

integrated teaching that unites all elements, both elements of language, culture, and 

customs of community habits using language. This research eventually developed 

in the teaching of foreign languages in the Asian region. However, it has never been 

used by linguists in Indonesia in teaching foreign languages in Indonesia. The 

research we are going to do is to elaborate the findings of previous research and 

implement the potential of teaching foreign languages in Indonesia. 

This is important because the teaching of German in Indonesia as a foreign 

language by Indonesian teachers has a major contribution to the success of students 

in mastering German. The question arises what about Indonesian students who are 

learning German taught by foreign speakers namely Germans themselves. 

Likewise, Germans who are learning German are taught by foreigners. This is the 

novelty that we will examine. 

High Order Thinking Skill (HOTS) is an internal process that occurs within 

a person characterized by several characteristics, such as (1) involving more than 

one correct answer, (2) level of understanding, and (3) complex tasks. HOTS in 
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language learning must have three domains, namely the ability to think at a high 

level, affective and psychomotor. HOTS and LOTS are applied in learning, 

including (1) knowledge development. The activities carried out are reading, 

listening, answering questions, discussing topics, recording foreign language 

expressions or expressions. HOTS in this study is the relationship between topics 

and experiences, evaluation, values in the text, determining attitudes towards values 

in the text. (2) Modeling, namely activities with teacher guidance. Activities carried 

out are reading, listening, speaking, analyzing social functions. An example in this 

study is folk poetry, (3) Joint construction, the activities carried out are mastering 

the text together (oral or written). The HOTS that is carried out in this lesson is 

compiling text, assessing text, correcting text and not compiling ambiguous text. 

(4) Independent construction, the activities carried out are compiling the framework 

kerangka	(Ghanizadeh,	Al-Hoorie,	&	Jahedizadeh,	2020;	Seman,	Yusoff,	&	Embong,	

2017). 
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CHAPTER 3 

RESEACH METHODE 
 

 
 

The research design to be carried out is that the research team will visit the 

University of Münster in Germany to carry out teaching linguistics and applied 

tourism for one month at the expense of the German government through DAAD. 

While in Germany took the first stage research data. Then in the same semester 

there will be learning by Germans at the German Language Education Department 

of the Faculty of Language and Art, Yogyakarta State University for two weeks. 

During the two week period German research will take research funding at 

Yogyakarta State University. The results of the two data are then elaborated to be 

processed together to become a comprehensive collaboration research result 

(Adams, Hatch, & Farhady, 1985; Davies, 2008; Dörnyei & Griffee, 2010; 

Hashemi, 2012; Lamb, 2011). Guest lecturers from Münster University conducted 

research at Yogyakarta State University and Yogyakarta State University lecturers 

conducted research at Münster University. 

The results of the two studies are then used as material for the preparation of 

scientific papers which will later be published in reputable and indexed 

international journals by Scopus. Thus, it is clear that the target outputs from the 

results of this international collaboration research are scientific works published in 

reputable international journals. 

The stage to achieve this goal is that Yogyakarta State University lecturers 

have been assigned by the Chancellor to carry out research in Germany in April 

2020. However, because there is a Covid-19 pandemic which internationally has a 
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major influence on the continuation of this international research collaboration, so 

its implementation is postponed in the semester which will come in 2020. Likewise, 

the guest lecturer from Münster University who was originally going to visit 

Yogyakarta State University in the even semester of 2020, was forced to postpone 

until the odd semester of the upcoming 2020 school year. 

Students from Yogyakarta State University since the beginning of March 

have been at the German University of Münster. This is a series of international 

cooperation between UNY and WWU Münster Germany. The coming semester of 

UNY will be the arrival of WWU students who will study at UNY for 1 semester. 

This has been realized in the past 2 years. Likewise, the lecturer of UNY who was 

invited by DAAD in 2019 to carry out learning at WWU was Prof. Dr. Pratomo 

Widodo, M.Pd. The 2020 plan is the head of the research team Dr. Sulis Triyono, 

M.Pd. In 2021 UNY plans to have lecturers from WWU who will teach at UNY for 

1.5 months and UNY lecturers will teach at WWU Dr. Wening Sahayu, M.Pd. for 

1 month. This research was funded by the German government through DAAD and 

DIPA funds from Yogyakarta State University. 

The international collaboration research team consisted of  

1. Dr. Sulis Triyono, M.Pd. as the lead researcher of the research field of applied 

linguistics. This fits in well with research plans related to the field of applied 

linguistics. Scopus ID: 57215667668. 

2. Prof. Dr. Pratomo Widodo, M.Pd. as a member of the research field of 

Germanistik. This fits in well with research plans related to the field of applied 

linguistics. Scopus ID: 57205720918. 
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3. Dr. Wening Sahayu, M.Pd. as a member of the research field of applied 

linguistics. This fits in well with research plans related to the field of applied 

linguistics. Scopus ID: 57215670305. 

4. Afif Ma'ruf Ikrar Ibrahim (NIM. 17203244001) as Student 

5. Ghina Nabilah (NIM. 17203244009) as Student 

6. Dhiyaani Rafi Pradhani (NIM. 17203244005) as Student 

The target of the output of the International Cooperation Research is the result 

of collaborative research work between UNY and WWU published in reputable 

international journals with accepted status. In addition, the German Language 

Education Department FBS UNY and WWU Münster will renew the memorandum 

of understanding that has been held since 2 years ago in the form of a memorandum 

of understanding (MoU). Make a new MoA (memorandum of agreement) from the 

results of collaboration in the field of joint teaching, namely UNY lecturers teaching 

at WWU and WWU lecturers teaching at UNY for 1 month. Also updated the MoI 

(memorandum of incorporation) and IA (Implementation Agreement) that have 

been owned by the two universities. This international collaboration will also be 

renewed once a year, bearing in mind the importance of the mutual understanding 

memorandum which has been closely intertwined for a long time. This cannot be 

separated from the role of the German government through DAAD which has long 

helped UNY in the form of sending lecturers to Germany for sandwiches, deepening 

German language, and study tours. So far all programs have been funded by the 

German government through DAAD. 
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Outputs in the form of scientific works published in reputable international 

journals will be divided into 2 articles. The results of research conducted by UNY 

lecturers will be published by UNY lecturers and the results of research conducted 

by WWU lecturers will be published by the WWU Münster research team. 

In addition, the outcome in this study is the innovative learning model of 

German as a foreign language in Yogyakarta State University. The schedule that 

was designed from the beginning was sending 3 (three) UNY students to WWU 

Münster Germany at the end of February 2020. UNY students studied at WWU 

Münster for 1 semester until August 2020. This has been done considering that at 

the end of February 2020, it was not yet there was a lockdown order by the 

Indonesian Ministry of Education and Culture and UNY's Rector Circular. Students 

from WWU Münster who will study at UNY will come at the beginning of the even 

semester of 2020 in August 2020 until January 2021. The lecturer assignment is Dr. 

Sulis Triyono, M.Pd. which had been planned for early April teaching at WWU 

Münster was finally delayed because in Germany there was a lockdown since the 

end of March 2020. Thus, even though the papers were complete, the lead 

researcher did not go to WWU Münster. Plans will be made in early October 2020 

to teach applied linguistics and Indonesian tourism courses. 
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CHAPTER 4 

RESEARCH FINDING AND DISCUSSION 
 

 

Based on the research that has been done, the results of the research are as 

follows. 

1. Description of Research Data 

Numerical data were obtained from the test scores. As for the test for the 

Regionale Reiseleitung course, there are three score scores, namely those 

derived from the preparation of a paper on tourism in the city of Münster, 

Germany for students from the Univ Münster and a paper on tourism in DIY and 

its surroundings for students from UNY, presentation of the paper he has 

compiled, and related discussions with these friends. The paper assessment was 

given by lecturers who taught the Regionale Reiseleitung subject for WWU 

students taking at UNY and the Nachhatiger Tourismu course for UNY students 

taking at WWU. The second assessment is the presentation of the paper that he 

has prepared and the third assessment is discussion. Presentation assessment is 

based on material that matches the content. In addition to the photographs 

presented as a complement to the contents of the body. Assessment of the 

discussion is based on the accuracy of the answers made to questions from 

lecturers and students. The full assessment can be seen in the following 

description. 
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Table 1: Score 
Nr. Student Score 1 Score 2 Score 3 
1 WWU 1 90 85 95 
2 WWU 2 95 90 90 
3 WWU 3 95 85 90 
4 YSU 1 1 2- 2+ 
5 YSU 2 2+ 1- 1- 
6 YSU 3 1- 2+ 1- 

 
Based on the scores obtained from the test results of the six students, it can 

be explained that WWU students who are given the code WWU 1, WWU 2, 

WWU 3 are students from Münster University who are taking lectures at UNY. 

Based on the results obtained, there are scores of values that look different. 

However, all can be converted into the same understanding. The scores from the 

WWU are only written 1, 2, 3, and 4 where the value of 1 is very good or A, 

score 2 is good (B), a score of 3 is sufficient (C), and 4 is the same as a score of 

poor (D). The scores from UNY are given a value range of 10 - 100 so that the 

scores of 86 - 100 are very good (A), 81 - 85 (A-), 76 - 80 (B +), 71 - 75 (B), 66 

- 70 (B-), values 61 - 65 (C +), values 56 - 60 (C), and values of 55 and below 

are insufficient (D). 

 
2. Questionnaire 

Data obtained through a questionnaire. There are only two types of 

questionnaires given, namely at the beginning of the meeting and at the end of 

the meeting. At the beginning of the meeting it is useful to reveal preliminary 

data whether someone has studied the theme of tourism while studying German. 

The second questionnaire was given at the end of the meeting and was useful for 

revealing the results of the training. The questionnaire is divided into two parts, 



 14 

namely first to ask questions about (1) tourism material that has been studied, 

(2) have been to the tourism object described, (3) have heard and read tourism 

information before, (4) have seen a video through various platforms, (5) mastery 

of language and culture (6) duration of credit transfer taken, (7) number of 

courses and semester credit units taken, (8) scholarships received. 

 

Table 2: Questionnaire 
Nr. Student Questionnaire 1 Questionnaire 2 Note 
1 WWU 1 90% 90%  
2 WWU 2 95% 95%  
3 WWU 3 90% 95%  
4 YSU 1 90% 90%  
5 YSU 2 85% 90%  
6 YSU 3 85% 85%  

 
 
3. Opinion 

The data that comes from the questionnaire is a list of questions that have 

been answered in writing by the respondent. Student respondents from WWU 

and students from YSU. The difference is that WWU students tell their 

experiences during lectures at UNY. And UNY students shared their experiences 

while attending lectures at WWU. In addition, all answered questions regarding 

their mastery of the lecture material. When UNY students are in Germany, they 

have to tell about tourism material in the city of Münster. The same applies to 

WWU students telling about tourism in Yogyakarta during their time at UNY. 

This provides new knowledge and experiences for students at both universities. 

Learning by WWU lecturers at YSU also applies the same thing because they 

also have to master the material about tourism in Yogyakarta and its 
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surroundings. UNY lecturers must also be able to explain tourism material in the 

city of Münster. This clearly has an impact on the skills of the lecturers they 

master. This also includes remembering that lecturers in addition to explaining 

tourism themes in Yogyakarta and its surroundings, must also master the theme 

of tourism in the city of Münster. 

In addition, learning German is also used to measure the mastery that has 

been achieved by students. Students from UNY who take credit transfers at 

WWU are required to attend lectures given by Münster Union lecturers. Also, 

Münster Union students are required to take the German language given by the 

UNY lecturers. Based on the scores obtained, there are differences that are not 

so significant. This can be caused by the fact that the number of courses taken is 

not the same. YSU students have to take 5 courses, while Münster students take 

only 4 courses. The number of semester credit units is 2 credits apart. 

Based on the admission of filling out the questionnaire by the two students 

from both the Münster Union and UNY, the results can be explained as 

follows. 

The results of this study can be described that learning German by native 

speakers for students who come from Indonesia at YSU is not always well 

received by students of the German Language Education Department, FBS 

UNY. This illustrates that German, which has very detailed rules, is difficult 

for foreign learners to learn by foreign learners. However, native speaker 

lecturers make a big contribution to UNY students, especially in relation to 

providing motivation, examples of correct pronunciation, and excellent 
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assignments. 
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CHAPTER 5 

CONCLUSSION 
 

 

 

Foreign language learning has its own uniqueness. The success of teaching a 

foreign language is not always determined by the origin of the teacher because 

native speakers sometimes cannot provide high learning achievement. This can be 

caused by factors that influence the teacher. The influencing factor is the motivation 

and competence of the learner to be able to provide optimal stimuli and motivation 

so that the learners find it easy to discuss. Foreign speakers are very good at 

providing motivation and encouragement so that foreign learners can imitate and 

pronounce correctly and well. 
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Appendix 



ORGANIZATIONAL COMPOSITION, ASSIGNMENTS AND 
ALLOCATION OF TIME SHARING 

 

No. Name and 
Civil Servant Master Number 

Time 
Alocation Task Force 

1 Dr. Sulis Triyono, M.Pd. 
19580506 198601 1 001 

8 Designing innovative learning 
that is used to teach in 
Germany, compiling MoUs, 
MoAs, IA, taking research 
data, making scientific articles. 

2 Dr. Wening Sahayu, M.Pd. 
19640812 198812 2 001 

6 Prepare research instruments, 
process research data, design 
seminar instruments and 
research results. 

3 Prof. Dr. Pratomo Widodo, M.Pd. 
19610930 198703 1 004 

6 Make a research report, 
coordinate students to collect 
research data, elaborate on the 
lecturers of Münster University 
who teach at UNY. 

4 Ghina Nabilah  
NIM. 17203244009 

2 Take research data in Germany 
and document innovative 
learning at the University of 
Münster 

5 Dhiyaani Rafi Pradhani  
NIM. 17203244005 

2 Take research data in Germany 
and document innovative 
learning at the University of 
Münster 

6 Afif Ma'ruf Ikrar Ibrahim  
NIM. 17203244001 

2 Take research data in Germany 
and document innovative 
learning at the University of 
Münster 
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Nama :  Dr. Wening Sahayu, M.Pd. 

NIP  :  19640812 198812 2 001 

Fak/Jurusan/Prodi  :  FBS/Pendidikan Bahsa Jerman 

Jabatan Struktural : Kajur/Kaprodi Pendidikan Bahasa Jerman  

 

Dengan ini menerangkan bahwa :  

No. Nama NIM Jurusan/Prodi 
1 Ghina Nabila 17203244009 Pendidikan Bahasa Jerman 
2 Afif Ma'ruf Ikrar Ibrahim 17203244001 Pendidikan Bahasa Jerman 
3 Dhiyaani Rafi Pradhani 17203244005 Pendidikan Bahasa Jerman 

 

nama-nama tersebut diatas ini adalah benar-benar masih tercatat sebagai mahasiswa 

aktif di Prodi Pendidikan Bahasa Jerman FBS UNY dan sekarang sedang 

melaksanakan Transfer Cerdit di Universitas Münster Jerman selama 1 (satu) 

semester.  

 

Demikian surat keterangan ini dibuat untuk digunakan sebagaimana mestinya.  
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Invitation for a DAAD-funded guest lectureship to the Institute of German Language 
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within the scope of the DAAD-program International Study and Training Partnerships, 
we would like to invite you as a guest lecturer to the Institute of German Language and 
Literature at the University Münster from 1st April 2020 until 25th April 2020. We are 
pleased to invite you to be accompanied by your wife, Hj. Wafir – living at Jl. Kluwih 8 
Karangbendo, Banguntapan, Bantul, 55198 Yogyakarta, Indonesia – for the full stay. 
 
The purpose of your stay will mainly be your guest lectureship, whereas we will also take 
advantage of the opportunity to discuss strategies and ideas with you concerning the 
future development of our partnership between UNY and WWU.  
 
According to the current funding guidelines of the German Academic Exchange Service 
(DAAD), you will receive from us as support a singular payment of 2.000, - € for a stay of 
four weeks. If your stay comprises less than 23 days, you will receive 89, - € per day. Any 
other costs that might occur for you and your wife, like expenses for travel, visa, health 
insurance and accommodation can unfortunately not be covered.  
 
We are looking forward to welcoming you here in Münster as our guests and kindly ask 
for your confirmation of this invitation. 

Sincerely yours, 
 

 
Prof. Dr. Juliane Stude  
 

 

WWU Münster | Germanistisches Institut                              
Schlossplatz 34 | 48143 Münster 
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KEMENTERIAN SEKRETARIAT NEGARA
REP8BLIK INDONESIA

Jalan VeWeUan No. 17-18, JakaUWa 10110, TeleSon (021) 3845627, 3442327
FakVimile (021) 3813583, SiWXV : ZZZ.VeWneg.go.id

1RPRU : %-00003968/.HPHQVHWQHJ/6HW/.7/1//1.01.00/03/2020  10 0DUHW 2020
6LIDW : 6HJHUD
/DPSLUDQ : 1 %HUNDV
+DO : 3HUVHWXMXDQ 3HUMDODQDQ 'LQDV /XDU 1HJHUL

<WK. 3OW. 'LUHNWXU 6XPEHU 'D\D 'LUHNWRUDW -HQGHUDO
3HQGLGLNDQ 7LQJJL .HPHQWHULDQ 3HQGLGLNDQ 'DQ
.HEXGD\DDQ
GL -DNDUWD

        6HKXEXQJDQ GHQJDQ VXUDW 3OW.  'LUHNWXU 6XPEHU 'D\D 'LUHNWRUDW -HQGHUDO 3HQGLGLNDQ 7LQJJL
.HPHQWHULDQ 3HQGLGLNDQ GDQ .HEXGD\DDQ QRPRU 653/(4/78/2020 WDQJJDO 24 )HEUXDUL 2020 KDO WHUVHEXW
GL DWDV, GHQJDQ KRUPDW GLEHULWDKXNDQ EDKZD 3HPHULQWDK PHQ\HWXMXL SHUMDODQDQ GLQDV OXDU QHJHUL EDJL
SHMDEDW/SHJDZDL VHEDJDLPDQD WHUFDQWXP GDODP GDIWDU WHUODPSLU.

        3HUVHWXMXDQ 3HPHULQWDK LQL GLEHULNDQ GHQJDQ NHWHQWXDQ VHEDJDL EHULNXW:
1. 3HUMDODQDQ GLQDV OXDU QHJHUL GLODNXNDQ XQWXN NHSHQWLQJDQ SHQ\HOHQJJDUDDQ SHPHULQWDKDQ \DQJ

VDQJDW WLQJJL.
2. <DQJ EHUVDQJNXWDQ PHQJKXEXQJL .HGXWDDQ %HVDU 5,/  3HUZDNLODQ 5,  GL  QHJDUD VHWHPSDW XQWXN

PHQ\DPSDLNDQ PDNVXG NHGDWDQJDQ.
3. /DSRUDQ WHUWXOLV KDVLO SHUMDODQDQ GLQDV WHUVHEXW DJDU GLVDPSDLNDQ NHSDGD .HPHQWHULDQ 6HNUHWDULDW

1HJDUD.

        AWDV SHUKDWLDQ GDQ NHUMD VDPD \DQJ EDLN, NDPL VDPSDLNDQ WHULPD NDVLK.

D.Q. 6HNUHWDULV .HPHQWHULDQ 6HNUHWDULDW 1HJDUD
       .HSDOD %LUR .HUMD 6DPD 7HNQLN /XDU 1HJHUL,

7HPEXVDQ:
1. .HSDOD %3.3
2. 'LUMHQ AQJJDUDQ, .HPHQNHX
3. 'LUMHQ 3HUEHQGDKDUDDQ, .HPHQNHX
4. 'LU. .RQVXOHU, .HPHQOX
5. 'XEHV / .HSDOD 3HUZDNLODQ 5, 6HWHPSDW
6. <DQJ %HUVDQJNXWDQ



  LaPSLUaQ SXUaW
  SeNUeWaULV KePeQWeULaQ SeNUeWaULaW NegaUa
  1RPRU � %-00003968/.HPHQVHWQHJ/6HW/.7/1//1.01.00/03/2020
  7DQJJDO � 10 0DUHW 2020

'DIWDU 3HVHUWD
0HODNVDQDNDQ ,QYLWDWLRQ IRU D '$$'-)XQGHG /HFWXUHUVKLS WR WKH ,QVWLWXWH RI *HUPDQ /DQJXDJH DQG /LWHUDWXUH DW WKH 8QLYHUVLW\ RI 0XQVWHU GDQ VHEDJDL *XHVW /HFWXUHU GL XQLYHUVLWDV
WHUVHEXW
GL -HUPDQ.

NR. NaPa/NIP JabaWaQ JaQgNa WaNWX BLa\a PeQXgaVaQ

1. 'U. 6XOLV 7UL\RQR, 0.3G
195805061986011001 /HNWRU .HSDOD, 8QLYHUVLWDV 1HJHUL <RJ\DNDUWD (81<) 31 0DUHW 2020 V.G. 26 $SULO 2020

- 3HQJLQDSDQ � 8QLYHUVLWDV 1HJHUL <RJ\DNDUWD (81<)

- 8DQJ +DULDQ 30% � 'HXWVFKHU $NDGHPLVFKHU $XVWDXVFK 'LHQVW
('$$')

- 7LNHW 3HQHUEDQJDQ 33 � 8QLYHUVLWDV 1HJHUL <RJ\DNDUWD (81<)

- %LD\D ODLQ\D � 8QLYHUVLWDV 1HJHUL <RJ\DNDUWD (81<)

D.Q. 6HNUHWDULV .HPHQWHULDQ 6HNUHWDULDW 1HJDUD
       .HSDOD %LUR .HUMD 6DPD 7HNQLN /XDU 1HJHUL,
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CURRICULUM VITAE 
 
Personal Identity 
Name :  Dr. Drs. Sulis Triyono, M.Pd.  
Place & date of birht :  Trenggalek, 6 Mei 1958 
Civil Servant Master (NIP) :  19580605 198601 1 001 
National Lecturer Master Number (NIDN) :  0006055808 
Rank/Group :  Pembina Utama Muda/IV-c 
Academic Position :  Associate Professor (700) 
Expertise Field :  Applied Linguistics 
e-Mail :  sulis@uny.ac.id 
Handphone :  08122957876 
 
Adress 
a. Office :  Pendidikan Bahasa Jerman/FBS 
    Jl. Kolombo No. 1 Yogyakarta 
b. Home :  Jl. Kluwih 8 Karangbendo Banguntapan 
    Yogyakarta 55198 
 
Education 

Nr. University Degree (S1, S2, S3) Receiving 

1 IKIP Yogyakarta (UNY) a bachelor degree in German Language 1985 
2 IKIP Jakarta (UNJ) a master degree in Language Education 1997 
3 UGM a doctorate degree in Linguistics 2015 

 
 

Publications on International Journal/ Papers presented on International Seminars 
Year Theme Journal 

2017 German Language Composites in Herman Hesse¶s 
Novel Siddharta and their Correspondences in the 
Indonesian Language 

LITERA/Volume 16 (1), April 2017 

2017 Meanings of Objektive und Subjektive Constructions in 
German Sentences and Their Equivalences in 
Indonesian 

Humaniora/Vol. 29 (3), 2017 

2017 The Complexity of The German Verbs in Studio D: 
Morphological Review 

Prosiding Pascasarjana UNDIP  
Semarang 

2017 Literacy of Written Discourse on German-Language 
Electronic Media: An Analysis of Textual  
And Contextual Discourse 

Prosiding Seminar Internasional 
ICOLLATE FBS UNY 

2018 Omission in Possible: the Forensic Linguistics Autopsy 
of the Court Interpreting Praxis 

Internasional Journal of Comperarive 
Literature & Translation Studies. Vol.6 (1) 

2018 Expositive Acts on Instagram: Knowing What People 
IQWeQW WR ³WUiWe´ RQ WheiU CaSWiRQV WhURXgh PUagPaWicV 
Perspective 

 International Journal of Applied 
Linguistics & English Literature. Vol. 7 (4) 

2018 Critical Discourse Analysis In A Humanity Song  
³We Shall OYeUcRPe´ B\ RRgeU WaWeUV 

Humaniora, Vol. 30 (2), Juni 2018 

2018 Is There A Correlation Between Propaganda and Radical 
Actions?: A Critical Diiscourse Analysis 

Atlantis Press. Advances in Social Science, 
Education and Humanities (Juli 2018) 

2019 Innovatives Lernmodell im Deutschunttericht International Conference in Thailand 
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2019 Semantic and Axiology of 7 Years Song as English 
Material Choice for Young Learners 

Journal: A Journal on Language and 
Language Teaching 22 (2), 260-269 

2019 Fenomena Hijrah di Indonesia: Konten Persuasif dalam 
Instagram 

RETORIKA: Jurnal Bahasa, Sastra, dan 
Pengajarannya 12 (2), 117-127. 

2019 An Analysis of Translation Techniques in Translating 
CXOWXUaO WRUdV LQ BRRNOHW ³JRJMa TKH RHaO JaYa´ 

Eleventh Conference on Applied 
Linguistics (CONAPLIN 2018). Atlantis 
Press. 

2019 The Impact of Technology Term to Language 
Interference: The Use of English Language Term in 
Students' Daily Conversation. 

International Journal of Linguistics, 
Literature and Translation (IJLLT), Vol. 2 
(3), hal. 61-70. 

2019 A Study of Google Translate Translations: An Error 
Analysis of Indonesian -to-English Texts. 

International Journal of Linguistics, 
Literature and Translation (IJLLT), Vol. 2 
(3), hal. 196-200. 

2019 Pragmatic Analysis of Speech Acts on The Video of 
Prabowo Vs Jokowi - Epic Rap Battles Of Presidency. 

International Journal of Linguistics, 
Literature and Translation (IJLLT), Vol. 2 
(3), hal. 150-157. 

2019 AQaO\]LQJ WKH PUHVLdHQW JRNR WLdRdR¶V IQWHUQaWLRQaO 
Speech: A Study on Critical Linguistics. 

IJELTAL (Indonesian Journal of English 
Language Teaching and Applied 
Linguistics), Vol. 3 (2), hal. 231-247. 

2019 Language Learning and Learner Psychology: Building 
Autonomy in Multilingual Culture. 

RETORIKA: Jurnal Ilmu Bahasa 5 (1), 32-
39. 

2019 A Discourse Analysis: Cohesion of the Introduction 
Section of Research Article. 

Journal of English Language Teaching and 
Linguistics 4 (1), 1-19. 

2019 Auto-Mobile Language Learning: Autonomous 
Language Learning based on the Practicality of Mobile 
Application 

Jurnal: International Journal of Pedagogy 
and Teacher Education 3 (2) 

2019 EFL THacKHUV¶ RHIOHcWLRQ IQ THacKLQJ EQJOLVK TR EFL 
Students Of Rural Areas 

Jurnal: IJoLE: International Journal of 
Language Education 2 (2), 1-13 

2019 Innovatives Lernmodell im Deutschunttericht 5. Intermationale Konferenz Deutsch als 
Fremdsprache in Südostasien in 
Ramkhamdaeng University Bangkok 21-23 
November 2019. 

2020 Pinkfong Stories in Extending Utterances to Young 
Indonesian EFL Learners: A Case Study 

Jurnal: Applied Linguistics Research 
Journal 4 (2), 1-10 

2020 Form and function of negation in German and 
Indonesian: Searching for equivalent construction of 
meaning 

Jurnal Terindeks Scopus: Indonesian 
Journal of Applied Linguistics 
(pISSN: 2301-9468 and eISSN: 2502-
6747). Vol. 9 (3). 

 
 
Yogyakarta,  April 12, 2020 
Statement, 

 
Dr. Drs. Sulis Triyono, M.Pd. 



CURRICULUM VITAE 
 
01. Personal Identity 

 N a m e : Prof. Dr. Pratomo Widodo 
 Place & date of birth : Banyumas / 30 September 1961 
 Civil Servant Master  
 Number (NIP) : 19610930 198703 1 004 
 National Lecturer  
 Master Number (NIDN) : 0030096107 
 Rank / Group : Pembina Utama /IVe 
 Academic Position : Professor (1050) 
 Expertise Field : Germanistik, Linguistics 
 Adress : a. Home :  Jl. Pandega Marta Gg. Anggrek 752 
          Pogung Lor RT 07 RW 47 
    Yogyakarta 55284 
    b. Office  : FBS-UNIVERSITAS NEGERI YOGYAKARTA 
    Kampus Karangmalang 
    Yogyakarta 55281 
02.  Education: 

 2007: Receiving a doctorate degree in Linguistics from the University of Gadjah Mada.  

 1996: Receiving a master degree in Language Education from the Jakarta State 
University. 

 1986: Receiving a bachelor degree in German Language from the Yogyakarta State 
University. 

 
03.  Working Experience: 

2016 ± up to now : Head of Study Program Master of Applied Linguistics, Postgraduate 
School, Yogyakarta State University 

2013 - 2016 : Secretary of Study Program of Doctorate of Language Education 
Sciences, Postgraduate School, Yogyakarta State University. 

2011 - 2015 : Head of Senate of the Language and Art Faculty  

2000 - up to now : Multiplikator for German of Goethe Institut. 

2007 - up to now :  Assessor of National Accreditation Agency for Higher Education 

2007 ± 2011 :  Head of German Department, Faculty od Languages and Arts, 
Yogyakarta State University. 

1987 - up to now :  Lecturer for German and Linguistics at the Faculty of Languages 
and Arts and Postgraduate School, Yogyakarta State University.  

1982 - 1987 : Work as freelance Tour Guide at several travel agencies in 
Yogyakarta. 

 

04. Professional Association 

1.  Member of Internationaler Deutschlehrerverein (International German Language 
Teacher Association). 



2.  Member of Ikatan Guru Bahasa Jerman Indonesia (Indonesian German Language 
Teacher Association). 

3.  Member of Internationaler Verein für Germanisten (International Association for 
Germanists). 

4.  President of Asosiasi Germanistik Indonesia (Germanists Association of Indonesia). 
 
 
05. Papers presented on Seminars: 

2019: Die Begegnung der eigenen Langue mit der Langue der deutschen Sprache und 
ihre Implikation beim Lehren und Lernen des Deutschen. Sebagai Keynote 
Speaker dalam GDVT-Jahrestagung 2019 an der Wenzao University of 
Languages, Kaohsiung, Taiwan pada 9 November 2019. 

2019: Gebrauch der Artikelwörter im Deutschen und Indonesischen. Disampaikan pada 
Asiatische Germanistentagung 26-29 Agustus 2019, Hokkai-Gakuen University, 
Sapporo, Jepang. 

2019: Developing Higher Order Thinking Skills (HOTS) for Reading Comprehension 
Enhancement (Scopus Q3) 

 https://iopscience.iop.org/article/10.1088/1742-6596/1179/1/012073 

2018: The Analysis of Grammatical Shifts iQ HaUU\ PRWWHU ³TKH CKaPbHU oI SHFUHWV´ 
Novel: A Comparative Translational Study. Paper presented at International 
Conference of Communication Science Research (ICCSR 2018). 

2018: Fremdsprachenlernen und -lehren in Indonesien. Paper presented as keynote 
speaker at Wanzeo Ursuline University of Languages. Kaohsiung, Taiwan on 26 
June 2018. 

2017: Satzanalyse und ihre didaktische Umsetzung im Deutschunterricht. Paper 
presented as keynote speaker at National Seminar of German at Pattimura 
University Ambon. 

2017: Zur Entwicklung von DaF-Lehrmaterialien mithilfe von Routinen und Pattern für 
den Beruf im Bereich des Gastgewerbes. Paper presented as keynote speaker at 
Hanoi University, Vietnam 

2017: Kollokation im Deutschen und Indonesischen. Paper presented at XV. 
Internationale Deutschlehrertagung (XV. International Conference of German 
Teacher Association). Fribourg. Switzerland. 

2015: Zur Sicherung der Qualität des Deutschunterrichts in Indonesien: Das 
Multiplikatoren-Netzwerk. Paper presented as keynote speaker at Ramkhamhaeng 
University Bangkok, Thailand 

2015: Der Stellenwert der kontrastiven Kulturkunde im Deutschstudium. Paper 
presented as invited speaker at National University of Hanoi, Vietnam 

2015: Deutsch und Indonesisch, ein Vergleich der syntaktischen Typologie. Paper 
presented at Internationale Vereinigung für Germanisten (International 
Association for Germanists). University of Tongji Shanghai, China 

2013:  Der Stellenwert der kontrastiven Linguistik im Deutschstudium auf Lehramt. 
Paper presented as keynote speaker at Jakarta State University. 



2013:  Zur Entwicklung der motivierenden Lernmaterialien im DaF Unterricht. Paper 
presented as keynote speaker at Ramkhamhaeng University Bangkok, Thailand 

2013: Germanistik und Deutsch auf Lehramt in Indonesien. Paper presented as keynote 
speaker at University of Hanoi, Vietnam 

2013:  Wortstellung im Deutschen und Indonesischen und ihre didaktische Implikation. 
Paper presented at XVI Internationale Deutschlehrertagung (International 
Conference of German Teacher Association) in Bolzano, Italy. 

2012: German Thoughts Reflected in German Idioms. Paper presented as keynote 
speaker at International Seminar of Cultural Sciences Faculty of Gadjah Mada 
University, Yogyakarta 

 
06. Publications  
 

2019: IQdRQeVLaQ EFL PURVSecWLYe TeacheUV¶ IQWeQWLRQ WR PeUfRUP (ITP) LQ Whe EQgOLVh 
Language: A Preliminary Study. 3L: The Southeast Asian Journal of English 
Language Studies (Scopus, Q1). http://doi.org/10.17576/3L-2019-2501-08 

2019: Comparative Study of  Korean and Indonesian Morphological Transformation. 
International Journal of Linguistics, Literature And Translation. ISSN: 2617-
0299 

 DOI: 10.32996/ijllt.2019.2.1.36 
http://www.ijllt.org/comparative-study-of-korean-and-indonesian-morphological-
transformation/ 

2019: Attitude Conception: The Role of Blended Learning in Environmental Education 
 DOI: 10.32996/ijllt.2019.2.6.7 
 http://www.ijllt.org/attitude-conception-the-role-of-blended-learning-in-

environmental-education/ 

2018: An Analysis of Morphological and Syntactical Errors on The English Writing of 
Junior High School Indonesian Students. International Journal of Learning, 
Teaching and Educational Research. Volume 17 No. April 2018, pp. 58-70 E-
ISSN: 1694-2116, P-ISSN: 1694-2493. URL: 
http://ijlter.org/index.php/ijlter/article/view/1089 

2017: Developing a MDKƗUDK AO-QLUƗƍAK Teaching Model Based on Grammatical and 
Discourse Competence. Journal Researcher World. Volume-VIII, ISSUE-2(1) 
April 2017. E-ISSN: 2229-4686, P-ISSN: 2231-4172. URL: 
http://dx.doi.org/10.18843/rwjasc/v8i2(1)/04 

2017: Urutan dan Bentuk Konstituen Klausa Bahasa Prancis dan Bahasa Indonesia. 
Jurnal DIKSI (Terakreditasi). Volume 25 No. 2, September 2017, pp. 156-162. 
E-ISSN: 2579-6399, P-ISSN: 0854-2937.  
URL: https://journal.uny.ac.id/index.php/diksi/article/view/16014 

2017: Sicherung der Qualität des Deutschunterrichts in Indonesien: Das 
Multiplikatoren-Netzwerk. Frankfurt a.M. Peter Lang Verlag. ISBN 978-3-631-
67343-0 (Print) 

2016: Competencies of German Language Teachers in Indonesia and Vietnam Based on 
Common European Framework of Reference for Languages (CEFR).Journal 
Litera, Volume 15, Nr. 1, April 2016. p-ISSN 1412-2596, e-ISSN 2460-8139 



2015: Zur Entwicklung der motivierenden Lernmaterialien im DaF Unterricht. Dalam 
Lutz Götze, et.al (Penyunting) Motivieren und Motivation im Deutschen als 
Fremdsprache. Hal. 61-70. Fraknkfurt a.M: Peter Lang. ISBN 978-3-631-65417-
0 

2014: Membangun Karakter melalui (Pembelajaran) Bahasa. Dalam Maman Suryaman, 
et.al Memantapkan Pendidikan Karakter untuk Melahirkan Insan Bermoral, 
Humanis, dan Profesional. UNY Press. Hal 593-606 

2014: Kinerja Guru Bahasa Inggris Bersertifikat Pendidik di Kota Yogyakarta. Jurnal 
Lingtera, Volume 1, No.2, Oktober 2014, ISSN 2406-9213. 

 
 
 
Yogyakarta, February 12, 2020 

 
 
 
 
Prof. Dr. Pratomo Widodo, M.Pd. 

 



CURRICULUM VITAE 
 
A. Identity: 
 N a m e : Dr. Dra. WENING SAHAYU, M.Pd. 
 Place & date of birth : Grobogan, 12 Agustus 1964 
 Civil Servant Master  
 Number (NIP) : 19640812 198812 2 001 
 National Lecturer  
 Master Number (NIDN) : 0012086415 
 Rank / Group : Pembina TK I /IV/b 
 Academic Position : Lektor Kepala (550) 
 Expertise Field : Applied Linguistics 
 Adress : Jl. Brotojoyo 17 Perum Purwomartani Baru Kalasan Sleman 
    Yogyakarta 
 
 
B. Education: 

No. University Program (S1, S2, S3) Year 
1 IKIP Yogyakarta (UNY) S1  Pendidikan Bahasa Jerman 1988 
2 IKIP Jakarta (UNJ) S2  Pendidikan Bahasa 1996 
3 UGM Yogyakarta S3  Humaniora /Linguistik 2016 

 
 
C. Training, Short visit, dan sejenisnya: 

No.  Tahun 
01 Sprachkurs Mittelstufe II di Gothe Institut Mannheim, Jerman  1988 
02 Sandwich S2 di Universität Eichstätt, Bayern, Jerman  1992/1993 
03 Fortbildungslehrgang Didaktik Metodik Goethe Institut München, Jerman  1993 
04 Sandwich Pra S3 Linguistik di Universitas JWG Frankfurt, Jerman  1999/2000 
05 National University Hanoi Vietnam  2013 
06 German Department Universiti Malaya 2018 

 
 
D. Insternational Seminar/Journal 

No Tahun Judul Karya Ilmiah Nama Jurnal Pengindeks 
1 2011 Pemikiran-Pemikiran Inovantif 

dalam Kajian Bahasa, Sastra, 
Seni dan Pembelajarannya 
dengan judul Learning By 
Project: Upaya Meningkatkan 
Motivasi Belajar Bahasa Jerman 

Buku bersama penulis lain  ISBN: 979-602-
8617-32-1 
ISBN10: 
6028617245 
ISBN13: 
9786028617246 

2 2018 TeacheU¶V ChaOOeQgeV RQ 
Implementing EFL Curriculum 
in Indonesian Rural Area 

Journal of Foreign Education and 
Technology (terindex 
Internasional Copernicus) 

ORCID: 0000-0002-
6563-8617 
ISSN: 
Penerbit: 
Hal: 61-71 

     
4 2008 Peningkatan Pembelajaran 

Hörverstehen III secara 
Interaktif melalui Program 
Multimedia-Internet 

Jurnal Kependidikan Edisi Mei 
2008, Vol 38, Nomer:1 

Sinta 2 
DOAJ 
Corpernicus 
p-ISSN: 2580-5525 
e-ISSN: 2580-5533 

5 2011 Adjective check list: 
Pengungkap stereotip laki-laki 

Jurnal Nasional LITERA Vol 10, 
No. 2, Oktober 2011 

ISSN: 1412-2596 
(printed) 



 2 

dan perempuan menurut 
persepsio Mahasiswa dari 
sepuluh etnis 

ISSN: 2460-8319 
(online) 

6 2014 Penanda jenis kelamin pada 
nama Jawa dan nama Jerman 

Jurnal Nasional LITERA Vol 13, 
No. 2, Oktober 2014 

ISSN: 1412-2596 
(printed) 
ISSN: 2460-8319 
(online) 

7 2013 Mediensnutzung Beim 
Deutschunterricht In Der 
Oberschule In Indonesien 

Prosiding The International 
Congress for German Teachers 

-- 

8 2014 Revealing Student Experiences 
in Language Learning Through 
Songs 

Accepted di Jurnal MJM , 
Indexed Scopus Q3. Proses 
publish 

-- 

9 2014 Konstruksi Nama Diri Jawa dan 
Jerman: Kajian Cross Culture 
Understanding 

Prosidings International Seminar 
Language Maintaennace and Shift 
IV  

ISSN; 2088-6799 

10 2017 Pajero Sport From A Global 
Perspective of Language and 
Culture 

Prosiding in the 7th International 
Seminar on Language 
Maintenance and Shift (LAMAS) 
2017 

978-602-50583-0-1 
e-ISSN: 2540-8755 
p-ISSN: 2088-6799 

11 2017 
 

Utilizing Textbooks to Improve 
Learning Character: Literacy 
Function 

Proceedings The 2th International 
Conference and  Linguistics on 
Language Teaching I-COLLATE 
2017 

ISBN: 97-602-
50583-0-1 

12 2016 Now Andy goes to school 
tomorrow andy geht in die 
Schule: Fenomena 
Perkembangan 

Proceeding LAMAS VI Language 
Mantenance and Shift  
 

ISSN: 2540-8755 
e-ISSN: 977-2540-
8750-66 
p-ISSN: 977-2088-
6790-63 

13 2018 Proper Name Themes: A 
Realization of Harmony between 
Human, Languages, amd Nature 

Proceedings AICLL terindex 
bereputasi WoS 

ISSN: 2518-668X 

14 2016 Pembelajaran Inovatif & 
Kemandirian Pembelajaran: 
Suatu Alternatif Pembelajaran 
EHB Bahasa Jerman 

Prosiding Seminar Nasional UNY ISBN: 978-602-
19215-8-6 

15 2011 Mengembangkan Kemampuan 
Bekerjasama Pembelajara 
melalui Pendekatan Kooperatif 
dalam Pembelajaran Bahasa 
Jerman: Sebuah Refleksi 

Prosiding Seminar Nasional UNY ISSN: 978-602-
19066-7-5 

16 2019 The Negation Constructions of 
German and Indonesian: The 
Differences in Form and 
Functions 

IJAL publish Februari 2020  
(Indexed Scopus Q2) 

 Indexed Scopus Q2 

 
E. Pengabdian kepada Masyarakat dalam Jabatan/pangkat terakhir: 

No Judul Keterangan/tahun 
01 Pengembangan Kualitas Instrumen Tes Bahasa Jerman Berbasis 

IT untuk Peningkatan PBM dan Keprofesionalitasan Guru Bahasa 
Jerman di Wilayah DIY dan Jateng 

PPM Kompetetif DIPA UNY 
Alokasi FBS Tahun 2016 

02 Lomba Ranking Satu sebagai Media Sosialisasi Jurusan 
Pendidikan Bahasa Jerman FBS UNY 

PPM Wiskam DIPA UNY Alokasi 
FBS Tahun 2016 

03 Pelatihan Penelitian Tindakan Kelas bagi Guru SMA. DiDIY PPM Kompetetif DIPA UNY 
Alokasi PPs. Tahun 2016 



 3 

04 Pelatihan Pembuatan Instrumen Tes Bahasa Jerman bagi Guru 
Bahasa Jerman di DIY 

PPM Kompetetif DIPA UNY 
Alokasi PPs. Tahun 2017 

05 Pelatihan Pembuatan Soal-Soal Bahasa Jerman melalui Aplikasi 
Hot Potatoes di Surakarta 

PPM Dosen DIPA UNY Alokasi 
FBS Tahun 2017 

06 Pelatihan Pembuatan Soal-Soal Bahasa Jerman melalu iAplikasi 
Hot Potatoes di Temanggung Jawa Tengah (Temanggung dan 
Sekitarnya) 

PPM Dosen DIPA UNY Alokasi 
FBS Tahun 2018 

07 Pelatihan Pembuatan Media Pembelajaran Bahasa Jerman 
melalui Media Blog bagi Guru Bahasa Jerman di Wilayah Jawa 
Tengah (Boyolali dan Sekitarnya) 

PPM Dosen DIPA UNY Alokasi 
FBS Tahun 2019 

 
 
F. Kegiatan seminar/Lokakarya/workshop/pegelaran/pameran/peragaan dalam Jabatan/pangkat 

terakhir, yang relevan dengan bidang ilmu: 
No Kegiatan Disampaikan 

pada/tahun 
01 Presentasi artikel yang berjudul : Mediensnutzung 

beim Deutschunterricht in der Oberschule in 
Indonesien 

National University of Hanoi, Vietnam , 2013 

02 Presentasi artikel yang berjudul : Konstruksi Nama 
Diri Jawa dan Jerman: Kajian Cross Culture 
Understanding 

Seminar Internasional: Language Maintaennace 
and Shift IV, 2014 

03 Presentasi artikel yang berjudul : Pajero Sport From 
A Global Perspective of Language and Culture 

Seminar Internasional: The 7th International 
Seminar on Language Maintenance and Shift 
(LAMAS), 2017 

04 Presentasi artikel yang berjudul : Now Andy goes to 
school tomorrow andy geht in die Schule: 
Fenomena Perkembangan 

Seminar Intenasional: Internasional Conference 
on Linguistics and Language Teaching  
(ICOLLATE 1) UNY , 2017 

05 Presentasi artikel yang berjudul : Good Practices of 
Language Teaching 

Sanctioning Good Practices of Language 
Teaching Documents (Southesat Asian Minister 
of Education Organization (SEAMED) Regional 
Centre 

06 Presentasi artikel yang berjudul: Proper Name 
Themes: A Realization of Harmony between Human, 
Languages, amd Nature 

Seminar Internasional: AICLL terindex 
bereputasi WoS dan dalam proses Scopus, 2018 

07 Presentasi Teknik Penulisan Karya Ilmiah & 
Inovatif 

Bimtek PIKI Tahap I/ DIKDAS 
KEMENDIKBUD, 2019 

 
G. Organisasi   Profesi/Ilmiah 

Tahun Jenis/NamaOrgansasi Jabatan/ keanggotaan 
1991 – sekarang Masyarakat Linguistik Indonesia (MLI) Anggota 
2000 – sekarang Ikatan Guru Bahasa Jerman Indonesia (IGBJI) Anggota 
2010 – sekarang Asosiasi Germanistik Indonesia (AGI) Anggota 

 
 
  

Yogyakarta, April 22, 2020   

 
Dr. Dra. Wening Sahayu, M.Pd. 















��������

������
�	������
�����������

�.IY�DOI*3MO.>>.I�Y -8.Y.DOM.D-.D-.Y �DMO8OPO8FDYPD-Y-8.Y.CH1*D3.D-.Y �DMO8OPO8FDY+.MOVO83.DY69.IC8O�Y
-*MMYM8.Y-.CYQFI>9.3.D-.DY�.*ID8D3Y�3I..C.DOYUPMO8CC.DYPD-YM8,6Y*DY*>=.Y�+MHI*,6.D�Y-8.Y9DY�.UP3Y
*P1Y -8.Y %OP-8.D>.8MOPD3.DY 3.OJF11.DY RPJ-.D�Y 6*>O.DY PD-Y -8.Y -*C:OY .DOMO.6.D-.DY #1>8,6O.DY PD-Y
'.I*DORFIO>9,6<.8O.DYQF>?PC1VD3>9,6Y.I1W?>.D�Y

�9.Y.CH1*D3.D-.Y �DMO8OPO:FDY+.MOVO83OY6:.IC8O�Y -*MMY*>>.YF+.DY*P13.>9MO.O.DY%OP-8.DQ.I*DMO*>OPD3.DY
C9OY-.CY*D3.+FO.D.DY�PII9,P>PCYW+.I.9DMO9CC.DYPD-Y2WIY-.DY%OP-.DO.DYUPIY�.=.3PD3YUPIY'.I1W3PD3Y
MO.6.D�Y
�8.Y.DOM.D-.D-.Y �DMO9OPO8FDY Q.IH2>9,6O.OY M8,6�Y *=>.Y  .8MOPD3.D�Y -8.Y *DY -.KY .CH1*D3.D-.DY �DMO8OPO9FDY
.J+I*,6OYRPI-.D�YQF>>PC1VD3>8,6Y*DUP.I<.DD.DYPD-YM8.Y1WIY-*MY%OP-8PCY*DY-.IY�.8C*OPD8Q.IM8OVOYQF>>Y
*DUPI.,6D.D�Y

!WDMO.IY 
��
��



Y
?+K*69CY�182Y!*�IP2Y @<K*Y

)F4S*<*IO*�Y

�I�Y(.D8D3Y%*6*TP�Y!�#-�Y

�I�Y%P>8MY&I8TFDF�Y!�#-�Y

!WDMO.IY 
�	
��



Y

#KF2�Y�K�Y�P?8*D.Y%OP-.Y

�FK-P?*Y%,6P>U.Y �9���Y
��@7
9/EP��<��Y *9FJ+KQLY

��AYT GO#W30H�& :Y�05'!38G��:,S BI-MV�Y
��N"16R;%Y $XCY 	>D��(�.��2N.2Y


�)3=GG?4�OUY ��Y
�����Y"XENO/LY

�� ���(�"D".�(Y��Y
$7;BGAG5;0Y











��������
������
�	������
�����������

�R?��p�|-H��?cc?|Rp��;R?�?p��?p;?p;?� �p��R���Rvp��p;�;S?�?myE-pH?p;?� �p��S���Rvp�2?����RH?p�LR?|mS���
;-����R?�;?m��v|cS?H?p;?p��?-|pRpH��H|??m?p������Rmm?p��p;��R5L�-p�-ij?��2�y|-5L?p��;R?�Rp��?��H�
-�E� ;R?� $��;R?pc?R���pH?p� H?�|vEE?p� ��|;?p�� L-c�?p� �p;� ;R?� ;-mT�� ?p���?L?p;?p� "EcR5L�?p� �p;�
)?}-p��v|�kR5L`?S�?p��vcc�mE�pHdS5L�?|E�cc?p��

�R?�?myE-pH?p;?� �p��R���Rvp� 2?����RH�� LR?|mU��� ;-���-cc?�v2?p�-�EH?cR��?�?p�$��;R?p�?|-p��-c��pH?p�
mS��;?m�-pH?2v�?p?p���||S5�c�m��2?|?Sp��Rmm?p��p;�E�|�;S?�$��;?p�Rp���|��?c?H�pH���|�)?|E�H�pH�
��?L?p��
�R?�?p��?p;?p;?� �p��R���Rvp� �?|yEcR5L�?�� �R5L�� -cc?� �?R���pH?p�� ;R?� -p�;?|�?myE-pH?p;?p� �p��R���Rvp�
?}2}-5L����|;?p���vcc�mE�pHeR5L�-p��?|a?pp?p��p;��R?�E�|�;-��$��;R�m�-p�;?|��?Rm-��pR�?}�R�����vcc�
-p��|?5Lp?p��

,vI�-`-|�-��

�|��*?pRpH�$-L-���� �";��

�|��$�cR��'|R�vpv�� �";��

 �p��?|� �
�
���
�
�

"}vE���|����cR-p?�$��;?�

�v|;�c-�$5L�c�?��	R����
�@~n.qV��V�6M@�� �r��W����

<A��+A��G�fX�7NAs�+^gNAgo��(tY�A��Z����
�3�?_c�pJ� F�|� %z|/8L=[>/b�\b�

&9Ngw��{g0������
������!�u��B��

�� �1:O4C�CR:P����
#Q]lxhxK]D�













 

SURAT KETERANGAN KETERLIBATAN MAHASISWA 

 

Yang bertanda tangan dibawah ini:  

Nama :  Dr. Wening Sahayu, M.Pd. 

NIP  :  19640812 198812 2 001 

Fak/Jurusan/Prodi  :  FBS/Pendidikan Bahsa Jerman 

Jabatan Struktural : Kajur/Kaprodi Pendidikan Bahasa Jerman  

 

Dengan ini menerangkan bahwa :  

No. Nama NIM Jurusan/Prodi 
1 Ghina Nabila 17203244009 Pendidikan Bahasa Jerman 
2 Afif Ma'ruf Ikrar Ibrahim 17203244001 Pendidikan Bahasa Jerman 
3 Dhiyaani Rafi Pradhani 17203244005 Pendidikan Bahasa Jerman 

 

nama-nama tersebut diatas ini adalah benar-benar masih tercatat sebagai mahasiswa 

aktif di Prodi Pendidikan Bahasa Jerman FBS UNY dan sekarang sedang 

melaksanakan Transfer Cerdit di Universitas Münster Jerman selama 1 (satu) 

semester.  

 

Demikian surat keterangan ini dibuat untuk digunakan sebagaimana mestinya.  

 

 

Yogyakarta, 2020  
Kajur/Kaprodi Pendidikan Bahasa Jerman, 

 
Dr. Wening Sahayu, M.Pd. 
NIP. 19640812 198812 2 001 

 



Appendix: Ghina Nabilah 
 
Assalammualaikum Wr. Wb. 
 
Mohon maaf mengganggu waktu Bapak. 
 
Saya Ghina Nabilah, mahasiswi yang mengikuti program transfer kredit di 
Münster tahun 2020. Saya ingin menginformasikan bahwa saya sudah mengirim 
tugas individu melalui Email. Berikut saya sertakan tugas kelompok wawancara 
saya, Rae dan Abim. 
 
[18:10, 9/23/2020] Ghina: Name: Jana Wolff 
Kurs in Indonesien: Überregionale Reiseleitung 
Dozent/in: Herr Sulis  
 Frage: 
 1. Was denken Sie über das Lernen, das Sie im Allgemeinen in Indonesien 
teilgenommen haben? 
Antwort: Das Lernklima in Indonesien habe ich im Allgemeinen als sehr 
angenehm empfunden. Das Verhältnis zwischen den Studierenden und den 
Dozierenden war sehr respektvoll. Im Unterschied zum Studium an der 
Universität Münster ist das Lernen an der UNY stärker durch den Dozierenden 
gesteuert. Während die Studierenden in Indonesien konkrete Arbeitsaufträge 
von den Dozierenden erhalten, sind Studierenden an deutschen Universitäten oft 
selbstbestimmter in ihrem Lernprozess. Das bedeutet, dass Studierende in 
Deutschland mehr Freiräume haben, sich mit Themen zu beschäftigen, die sie 
interessieren, aber auch vieles selbstständig erarbeiten müssen, was oft mühsam 
ist.  
2. Wie ist der Lernprozess des Kurses, den Sie belegen, in Bezug auf Lehr- und 
Lernaktivitäten? 
Antwort: Der Kurs „Überregionale Reiseleitung“, an dem ich teilgenommen habe, 
bereitet Studierende gut auf den Gebrauch der deutschen Sprache im Kontext 
Tourismus vor. Im Kurs stellen die Studierenden eine Sehenswürdigkeit in 
Yogyakarta in Form einer Präsentation vor. Die Methode ist für den Kurs sehr 
passend, da sie auf das Berufsfeld der Reiseleitung vorbereit. Durch das 
eigenständige Vorbereiten der Präsentation wurde aktives und selbstbestimmtes 
Lernen gefördert. Außerdem wurden die Studierenden durch das Präsentieren 
zum freien Sprechen ermutigt.  
 3. Welche Aufgaben haben Dozenten, sowohl Gruppen als auch Einzelpersonen? 
Antwort: Dozierende in Indonesien haben oft ein engeres Verhältnis zu ihren 
Studierenden und können sie so besser unterstützen. In Deutschland ist das 
Verhältnis zwischen Dozierenden und Studierenden oft anonymer und weniger 
vertraut. Das Lernen an indonesischen Universitäten kann deshalb eher mit dem 
Lernen an deutschen Schulen verglichen werden, wo das Verhältnis zwischen 



Lehrkräften und Schüler*innen ähnlich ist wie das zwischen Dozierenden und 
Studierenden an der UNY. In Deutschland sind Studierende oft auf sich allein 
gestellt. In Indonesien ist das Lernen stärker gesteuert durch den Dozenten/die 
Dozentin. Das gibt den Studierenden Sicherheit, aber bedeutet auch, dass sie 
weniger selbstbestimmt sind.  
 4. Was sind Ihre Vorschläge zur Verbesserung des Lernkurses? 
Antwort: In dem Lernkurs „Überregionale Reiseleitung“ wurde bereits eine 
Methode eingesetzt, die die Aktivität und Autonomie der Lernenden fördert. 
Leider wurde die Methode der Präsentation meiner Meinung nach zu einseitig 
angewendet. Der Einsatz unterschiedlicher Methoden hätte den Kurs 
abwechslungsreicher gemacht. Außerdem waren die Studierenden, die in einer 
Stunde nicht vorgetragen haben, oft sehr passiv. Lernaktivitäten in Partner- und 
Gruppenarbeit wären besser, um den Austausch zwischen den Studierenden zu 
fördern. Auf diese Weise würden sie zum authentischen Sprachgebrauch 
ermutigt werden. 
[18:10, 9/23/2020] Ghina: Name: Pia Müller  
Kurs in Indonesien: Regionale Reiseleitung 
Dozent/in: Pak Sulis 
 Frage 
 1. Was denken Sie über das Lernen, das Sie im Allgemeinen in Indonesien 
teilgenommen haben? 
Antwort: Es hat mir viel Freude bereitet am Unterricht in Indonesien 
teilzunehmen. Als deutsche Muttersprachlerin mit einem Bachelorstudium in 
Germanistik waren die Kursinhalte für mich häufig sehr leicht. Daher war schnell 
klar, dass wir (Jana und ich) nicht nur an den Kursen teilnehmen, sondern die 
Kurse selbst mitgestalten. Das hat mir großen Spaß gemacht. Ich konnte dadurch 
meine eigene Lehrpraxis verbessern. 
 
 2. Wie ist der Lernprozess des Kurses, den Sie belegen, in Bezug auf Lehr- und 
Lernaktivitäten? 
Antwort: Ich hatte die Möglichkeit durch aktive Mitgestaltung der Kurse durch 
das Lehren selbst zu lernen. Ich habe viel für meine eigene Tätigkeit als Lehrerin 
lernen können, indem ich Sprachspiele durchgeführt habe und selbst 
Unterrichtseinheiten geleitet habe.  
Ich glaube, dass die indonesischen Studierenden aufgrund der vielen Referate 
schnell die Aufmerksamkeit verloren haben. Das lange Zuhören fällt häufig 
schwer.  
 
 3. Welche Aufgaben haben Dozenten, sowohl Gruppen als auch Einzelpersonen? 
Antwort: Dozenten sollten den Unterricht vielfältig gestalten. Die Art der 
Aufgabe kann variieren. Es kann in Einzel-, Partner- oder Gruppenarbeit gelernt 
werden. Die Unterrichtsinhalte sollten auf vielfältige Weise vermittelt werden, 
bei der stets die Aktivität der Studierenden im Mittelpunkt steht. Die Gruppen 



und Einzelpersonen sollten den Unterricht aktiv mitgestalten und ihre Wünsche 
an die Lehrkraft herantragen. Die Lehrkraft sollte offen für Ideen und 
Anregungen der Studierenden sein.  
 
 4. Was sind Ihre Vorschläge zur Verbesserung des Lernkurses? 
Antwort:  
- Vielfältigere Aufgaben! (Langes Zuhören ermüdet!)  
- Ein Wechsel der Arbeitsform (Einzelarbeit, Gruppenarbeit, 
Frontalunterricht…) 
- Direktes Feedback von der Lehrkraft und/oder den Studierenden (sowohl 
zu Inhalt als auch zu Sprache!) 
- Die Lehrkraft sollte genaue Anweisungen und Erwartungen geben, damit 
die Studierenden wissen, was sie leisten müssen  
o (vielleicht eine Liste: „Wie halte ich ein Referat?“, „Was muss in meinem 
Referat enthalten sein?“ Mithilfe einer solchen Liste können die Studierenden 
sich vorbereiten und ihre Leistung gegenseitig bewerten) 
[18:11, 9/23/2020] Ghina: Name: Sarah Heritani 
Kurs in Indonesien: Überregionale Reiseleitung und Einführung in die 
Literaturwissenschaft 
Dozent/in: Herr Sulis und Frau Yati 
Die Fragen: 
 
1. Was hast Du vorbereitet, um Dich ans ISAP-Programm beteiligen zu 
können und um Praktikum in Yogyakarta zu machen?  
Meine Vorbereitungen umfasste sowohl das Sammeln von Materialien für den 
DaF-Unterricht als auch das Aneignen von didaktischen Methoden. Ich habe mir 
geeignete Themen für den DaF-Unterricht ausgesucht und dazu entsprechendes 
Material, wie Bilder, Audiodateien, Videos und Aufgaben, aus Lehrwerken und 
Online gesucht. Darüber hinaus habe ich Sachliteratur über die Geschichte und 
Kultur Indonesiens gelesen.  
 
2. Wie ist Deine Meinung von den Kursen generell, an den Du an der UNY 
teilgenom… 
[18:13, 9/23/2020] Ghina: Kami baru menerima 3 Responden untuk tugas 
wawancara ini. Jika ada mahasiswa lainnya yang sudah merespon kami, akan 
kami teruskan kepada Bapak. Mohon maaf atas keterlambatannya. ! 
[18:14, 9/23/2020] Ghina: Terima kasih 
 
Wassalamualaikum Wr. Wb 
 
  



 
 

  
Students from the University of Munster take transfer credits in the German Language 

Education Study Program 
 

  
Three students from the Munster University were presenting in front of the class, while UNY 

students were given group assignments to discuss 
 

 
 
 
  



Name: Jana Wolff 
Kurs in Indonesien: Überregionale Reiseleitung 
Dozent/in: Herr Sulis  
  
Frage: 
 1. Was denken Sie über das Lernen, das Sie im Allgemeinen in Indonesien 
teilgenommen haben? 
Antwort: Das Lernklima in Indonesien habe ich im Allgemeinen als sehr angenehm 
empfunden. Das Verhältnis zwischen den Studierenden und den Dozierenden war 
sehr respektvoll. Im Unterschied zum Studium an der Universität Münster ist das 
Lernen an der UNY stärker durch den Dozierenden gesteuert. Während die 
Studierenden in Indonesien konkrete Arbeitsaufträge von den Dozierenden 
erhalten, sind Studierenden an deutschen Universitäten oft selbstbestimmter in 
ihrem Lernprozess. Das bedeutet, dass Studierende in Deutschland mehr 
Freiräume haben, sich mit Themen zu beschäftigen, die sie interessieren, aber 
auch vieles selbstständig erarbeiten müssen, was oft mühsam ist.  
 
2. Wie ist der Lernprozess des Kurses, den Sie belegen, in Bezug auf Lehr- und 
Lernaktivitäten? 
Antwort: Der Kurs „Überregionale Reiseleitung“, an dem ich teilgenommen habe, 
bereitet Studierende gut auf den Gebrauch der deutschen Sprache im Kontext 
Tourismus vor. Im Kurs stellen die Studierenden eine Sehenswürdigkeit in 
Yogyakarta in Form einer Präsentation vor. Die Methode ist für den Kurs sehr 
passend, da sie auf das Berufsfeld der Reiseleitung vorbereit. Durch das 
eigenständige Vorbereiten der Präsentation wurde aktives und selbstbestimmtes 
Lernen gefördert. Außerdem wurden die Studierenden durch das Präsentieren 
zum freien Sprechen ermutigt.  
 
 3. Welche Aufgaben haben Dozenten, sowohl Gruppen als auch 
Einzelpersonen? 
Antwort: Dozierende in Indonesien haben oft ein engeres Verhältnis zu ihren 
Studierenden und können sie so besser unterstützen. In Deutschland ist das 
Verhältnis zwischen Dozierenden und Studierenden oft anonymer und weniger 
vertraut. Das Lernen an indonesischen Universitäten kann deshalb eher mit dem 
Lernen an deutschen Schulen verglichen werden, wo das Verhältnis zwischen 
Lehrkräften und Schüler*innen ähnlich ist wie das zwischen Dozierenden und 
Studierenden an der UNY. In Deutschland sind Studierende oft auf sich allein 
gestellt. In Indonesien ist das Lernen stärker gesteuert durch den Dozenten/die 
Dozentin. Das gibt den Studierenden Sicherheit, aber bedeutet auch, dass sie 
weniger selbstbestimmt sind.  
 
 
 



 4. Was sind Ihre Vorschläge zur Verbesserung des Lernkurses? 
Antwort: In dem Lernkurs „Überregionale Reiseleitung“ wurde bereits eine 
Methode eingesetzt, die die Aktivität und Autonomie der Lernenden fördert. 
Leider wurde die Methode der Präsentation meiner Meinung nach zu einseitig 
angewendet. Der Einsatz unterschiedlicher Methoden hätte den Kurs 
abwechslungsreicher gemacht. Außerdem waren die Studierenden, die in einer 
Stunde nicht vorgetragen haben, oft sehr passiv. Lernaktivitäten in Partner- und 
Gruppenarbeit wären besser, um den Austausch zwischen den Studierenden zu 
fördern. Auf diese Weise würden sie zum authentischen Sprachgebrauch ermutigt 
werden.  
 
  



Name: Pia Müller  
Kurs in Indonesien: Regionale Reiseleitung 
Dozent/in: Pak Sulis 
 Frage 
 1. Was denken Sie über das Lernen, das Sie im Allgemeinen in Indonesien 
teilgenommen haben? 
Antwort: Es hat mir viel Freude bereitet am Unterricht in Indonesien 
teilzunehmen. Als deutsche Muttersprachlerin mit einem Bachelorstudium in 
Germanistik waren die Kursinhalte für mich häufig sehr leicht. Daher war schnell 
klar, dass wir (Jana und ich) nicht nur an den Kursen teilnehmen, sondern die 
Kurse selbst mitgestalten. Das hat mir großen Spaß gemacht. Ich konnte dadurch 
meine eigene Lehrpraxis verbessern. 
 
 2. Wie ist der Lernprozess des Kurses, den Sie belegen, in Bezug auf Lehr- und 
Lernaktivitäten? 
Antwort: Ich hatte die Möglichkeit durch aktive Mitgestaltung der Kurse durch 
das Lehren selbst zu lernen. Ich habe viel für meine eigene Tätigkeit als Lehrerin 
lernen können, indem ich Sprachspiele durchgeführt habe und selbst 
Unterrichtseinheiten geleitet habe.  
Ich glaube, dass die indonesischen Studierenden aufgrund der vielen Referate 
schnell die Aufmerksamkeit verloren haben. Das lange Zuhören fällt häufig 
schwer.  
 
 3. Welche Aufgaben haben Dozenten, sowohl Gruppen als auch 
Einzelpersonen? 
Antwort: Dozenten sollten den Unterricht vielfältig gestalten. Die Art der 
Aufgabe kann variieren. Es kann in Einzel-, Partner- oder Gruppenarbeit gelernt 
werden. Die Unterrichtsinhalte sollten auf vielfältige Weise vermittelt werden, 
bei der stets die Aktivität der Studierenden im Mittelpunkt steht. Die Gruppen 
und Einzelpersonen sollten den Unterricht aktiv mitgestalten und ihre Wünsche 
an die Lehrkraft herantragen. Die Lehrkraft sollte offen für Ideen und 
Anregungen der Studierenden sein.  
 
 4. Was sind Ihre Vorschläge zur Verbesserung des Lernkurses? 
Antwort:  

- Vielfältigere Aufgaben! (Langes Zuhören ermüdet!)  
- Ein Wechsel der Arbeitsform (Einzelarbeit, Gruppenarbeit, Frontalunterricht…) 
- Direktes Feedback von der Lehrkraft und/oder den Studierenden (sowohl zu 

Inhalt als auch zu Sprache!) 
- Die Lehrkraft sollte genaue Anweisungen und Erwartungen geben, damit die 

Studierenden wissen, was sie leisten müssen  
o (vielleicht eine Liste: „Wie halte ich ein Referat?“, „Was muss in meinem 

Referat enthalten sein?“ Mithilfe einer solchen Liste können die 
Studierenden sich vorbereiten und ihre Leistung gegenseitig bewerten) 
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Deskripsi Matakuliah di WWU: 

1. Werkstatt Sprachliches Lernen (Blockseminar) 

Mata kuliah ini diampu oleh Svenja Völkert dan seharusnya direncanakan 

sebagai Blockseminar, yaitu setiap hari Jum’at pada bulan April pukul 12.00-18.00. 

Sayangnya, hal ini tidak memukingkan karena situasi pandemi, maka dari itu semuanya 

dilakukan secara daring. Mahasiswa diminta untuk mempelajari semua materi secara 

mandiri dan jika ada pertanyaan mengenai materi perkuliahan dapat menanyakan 

langsung kepada dosen yang bersangkutan melalui E-Mail ataupun membuat janji 

untuk konsultasi melalui aplikasi Zoom. Media yang digunakan dalam pembelajaran 

adalah powerpoint dengan audio, video, dan dokumen berbentuk PDF yang diunggah 

ke Learnweb WWU. Ada dua topik utama yang dipelajari, yaitu : Graphematik dan 

Einführung in die Sprachdidaktik. Matakuliah ini diikuti mahasiswa yang nantinya 

akan menjadi guru sekolah dasar. Ujian akhir diserahkan tanggal 27 April 2020 melalui 

E-Mail. Ujian akhir diberikan pada tanggal 26 April 2020 untuk dikerjakan secara 

berkelompok dan kemudian disatukan menjadi satu file berupa PDF. 

Menurut saya pembelajaran mata kuliah ini sangat menyenangkan karena dosen 

memberikan kebebasan kepada mahasiswa untuk mempelajari materi perkuliahan 

sendiri tanpa dibatasi waktu tertentu. Selain itu media pembelajaran berupa PPT 

beraudio yang diunggah ke Learnweb WWU memudahkan mahasiswa untuk 

mempelajarinya sendiri kapanpun dan dimanapun mahasiswa berada. Selain PPT 

terdapat juga dokumen lain berupa PDF yang dapat diunduh kapan saja dan dipahami 

sendiri. 

Dalam proses pembelajaran mata kuliah ini secara daring, saya sebagai 

mahasiswa asing mengalami sedikit kesulitan dalam pembelajaran karena saya harus 

berusaha memahami sendiri literatur maupun materi pembelajaran tanpa bantuan 

penjelasan mendetail dari dosen. Selain itu juga tidak ada kesempatan lebih untuk 

menuangkan kreativitas dalam kerja kelompok karena semua kegiatan pembelajaran 

berjalan secara daring sehingga waktu dan tempat terbatas bagi beberapa mahasiswa. 

Tugas yang diberikan dosen kepada mahasiswa tidak banyak yaitu hanya 

disilahkan untuk mempelajari materi pekuliahan sendiri dan diminta untuk meringkas 

materi secara mandiri dan jika ada materi yang kurang jelas bisa ditanyakan langsung 

kepada dosen yang bersangkutan melalui E-mail 



Saran saya untuk mata kuliah ini adalah untuk meningkatkan keterlibatan 

mahasiswa dalam pembelajaran walaupun secara daring. Saya merasakan bahwa 

mahasiswa cenderung pasif dan kurang ada ruang untuk kreativitas dalam proses 

pembelajaran. 

 

2. Werkstatt Sprachliches Lernen (Reguler) 

Mata kuliah ini diampu oleh Olga Fekete dan merupakan kuliah reguler, yaitu 

setiap hari Kamis pukul 12.00-14.00. Dalam situasi pandemi kegiatan perkuliahan 

dilakukan secara daring melalui aplikasi Zoom. Dosen membagikan tugas dalam bentuk 

tugas kelompok dan tugas individu. Mata kuliah ini dibagi menjadi dua bagian: Bagian 

pertama membahas bidang studi penguasaan bahasa tertulis (SSE), bagian kedua 

membahas bidang kompetensi berbicara dan mendengarkan, menulis, bahasa dan 

penggunaan bahasa. Konten tersebut diperdalam dari perspektif didaktik bahasa 

menggunakan contoh-contoh praktis, tugas dan pekerjaan terminologis. Bentuk kerja 

individu (seperti fase belajar mandiri), kerjasama tim melalui bentuk kerja digital 

merupakan elemen penting dalam mengembangkan konten pembelajaran. Media yang 

digunakan dalam pembelajaran. Matakuliah ini diikuti mahasiswa yang nantinya akan 

menjadi guru sekolah dasar. Ujian akhir dilakukan dengan mengerjakan tes yang ada 

di Learnweb WWU secara berkala setiap selesai perkuliahan melalui Zoom.  

Menurut saya pembelajaran mata kuliah ini sangat kritis karena dosen 

memberikan kebebasan kepada mahasiswa untuk mempelajari materi perkuliahan 

secara berkelompok. Pembelajaran menjadi lebih kritis karena mahasiswa dibagi ke 

dalam beberapa kelompok dan diminta untuk membuat portofolio yang berisi 

pertanyaan dan jawaban terkait materi yang diperoleh. Selain PPT terdapat juga 

literatur lain berupa PDF yang mendukung pembelajaran dan dapat diunduh kapan saja. 

Dalam proses pembelajaran mata kuliah ini secara daring, saya sebagai 

mahasiswa asing tidak mengalami kesulitan dalam pembelajaran karena jika ada hal 

yang saya kurang mengerti, saya catat dan langsung tanyakan saat sesi tanya jawab 

melalui Zoom. Dosen sangat komunikatif dan menerima segala bentuk kritik dan saran 

yang membangun.  

Saran saya untuk mata kuliah ini adalah untuk memberikan ruang kepada  

keterlibatan mahasiswa dari kelompok lain untuk menyampaikan pendapatnya. 

Menurut saya hasil kerja suatu kelompok akan jauh lebih baik jika juga ada pendapat, 

saran, dan kritik dari anggota kelompok lain.  



 

3. Referieren, Vortragen, Darstellen (Reguler) 

Mata kuliah ini diampu oleh Ortwin Lämke dan merupakan kuliah reguler, yaitu 

setiap hari Senin pukul 14.00-16.00. Dalam situasi pandemi kegiatan perkuliahan 

dilakukan secara daring melalui aplikasi Zoom. Dosen membagikan tugas dalam bentuk 

tugas kelompok dan tugas individu secara langsung melalui aplikasi Zoom dan 

dikerjakan saat itu juga. Mata kuliah ini mempelajari banyak hal mengenai membuat 

makalah yang baik, berorasi dan berpidato di depan umum, melatih kepercayaan diri 

berbicara di depan umum, dll. Matakuliah ini tidak hanya diikuti mahasiswa yang 

nantinya akan menjadi guru tetapi juga banyak dari prodi dan jurusan lain, seperti ilmu 

komunikasi dan Linguistik. Ujian akhir dilakukan dengan membuat makalah dan 

mempresentasikannya melalui Zoom selama kurang lebih 5-10 menit. 

Menurut saya pembelajaran mata kuliah ini sangat seru karena dosen banyak 

melibatkan mahasiswa dalam pembelajaran. Dosen memberikan permainan 

„refreshing“ tertentu yang membuat suasana tidak canggung dan kaku. Dosen 

merupakan orang yang humoris dan sangat terbuka dengan kritik maupun saran. Dosen 

juga kebebasan kepada mahasiswa untuk mempelajari materi perkuliahan selalu 

seminggu sebelum perkuliahan berlangsung sehingga mahasiswa sudah 

mempersiapkan diri untuk mengikuti perkuliahan melalui Zoom. Pembelajaran menjadi 

lebih kritis karena mahasiswa dibagi ke dalam beberapa kelompok melalui „break out 

VeVVion³ dan diminta untuk saling memberikan kritik serta saran terhadap penampilan 

presentasi teman lainnya. Materi perkuliahan selalu berupa PDF yang mendukung 

pembelajaran dan dapat diunduh kapan saja. 

Dalam proses pembelajaran mata kuliah ini secara daring, saya sebagai 

mahasiswa asing tidak mengalami kesulitan dalam pembelajaran karena jika ada hal 

yang saya kurang mengerti, saya catat dan langsung tanyakan saat sesi tanya jawab 

melalui Zoom. Dosen sangat komunikatif dan menerima segala bentuk kritik dan saran 

yang membangun.  

Saran saya untuk mata kuliah ini adalah untuk lebih mengedepankan 

kemampuan berkomunikasi sehingga tidak melulu berkaca pada materi yang ada. 

Mahasiswa terlihat menjadi terlalu kaku dalam berorasi atau berpidato mengenai suatu 

materi karena banyak memperhatikan struktur makalah secara khusus.  

 

 



4. Grundfragen der Sprach-, Literaturdidaktik (Reguler) 

Mata kuliah ini diampu oleh Anne Berkemeier dan merupakan kuliah reguler, 

yaitu setiap hari Selasa pukul 13.00 – 15.00. Dalam situasi pandemi kegiatan 

perkuliahan dilakukan secara daring melalui Learnweb WWU saja. Dosen selalu 

membagikan tugas dalam bentuk tugas individu disaat jam perkuliahan berlangsung di 

Learnweb WWU dan dikerjakan saat itu juga. Mata kuliah ini berfokus pada 

Kinderliteratur. Jumlah mahasiswa yang ikut dalam mata kuliah ini kurang lebih 300 

orang.  Matakuliah ini tidak hanya diikuti mahasiswa yang nantinya akan menjadi guru 

tetapi juga banyak dari prodi dan jurusan lain, seperti ilmu komunikasi dan Linguistik. 

Ujian akhir dilaksanakan pada 15 Juli 2020 pukul 12.00 dan berlangsung kurang lebih 

2 jam di MCC Halle Münsterland. Pertanyaan terdiri dari 30 pernyataan dan mahasiswa 

diminta untuk memilih beberapa jawaban benar dari setiap pertanyaan. 

Menurut saya pembelajaran mata kuliah ini cenderung membosankan karena 

dosen tidak terlibat dalam pemebelajaran. Dosen hanya sekedar mengunggah tugas dan 

memberikan umpan balik melalui E-Mail. Materi perkuliahan selalu PPT dan dokumen 

literautr lainnya yang berupa PDF yang mendukung pembelajaran dan dapat diunduh 

kapan saja. Dalam proses perkuliahan di WWU, menurut saya mata kuliah ini sangat 

susah daripada mata kuliah lainya. Jumlah literatur yang harus dibaca lebih banyak dan 

saya harus membuat ringkasan materi agar lebih mudah mempelajari setiap materi yang 

ada. 

Saran saya untuk mata kuliah ini adalah dosen seharusnya ikut terlibat dalam 

proses perkuliahan walaupun hanya melalui Zoom. Sehingga setidaknya mahasiswa 

juga memiliki gambaran bagaimana perkuliahan akan berlangsung. Selebihnya saya 

berusaha keras untuk mempelajari literatur yang ada. 

  

5. Grammatik der deutschen Sprache (Reguler) 

Mata kuliah ini diampu oleh Nils Bahlo dan merupakan kuliah reguler, yaitu 

setiap hari Senin pukul 16.00 - 18.00. Dalam situasi pandemi kegiatan perkuliahan 

dilakukan secara daring melalui Learnweb WWU saja. Dosen selalu membagikan tugas 

dalam bentuk tugas individu disaat jam perkuliahan berlangsung di Learnweb WWU 

dan dikerjakan saat itu juga. Mata kuliah ini mempelajari tata bahasa dalam Bahasa 

Jerman yaitu Wortarten dan Pronomina. Matakuliah ini tidak hanya diikuti mahasiswa 

yang nantinya akan menjadi guru tetapi juga banyak dari prodi dan jurusan lain, seperti 



ilmu komunikasi dan Linguistik. Ujian akhir dilakukan dengan menjawab pertanyaan 

essay dan menganalisis teks „die Kühe Elsa“ 

Menurut saya pembelajaran mata kuliah ini cenderung membosankan karena 

dosen tidak terlibat dalam pemebelajaran. Dosen hanya sekedar mengunggah tugas dan 

memberikan umpan balik melalui E-Mail. Materi perkuliahan selalu PPT dan dokumen 

literautr lainnya yang berupa PDF yang mendukung pembelajaran dan dapat diunduh 

kapan saja.Dalam proses pembelajaran mata kuliah ini secara daring, saya sebagai 

mahasiswa asing tidak mengalami kesulitan dalam pembelajaran karena materi 

perkuliahannya sangat mirip dengan materi perkuliahan dengan Pak Sulis dan Bu Mega 

di UNY. Jika ada hal yang saya kurang mengerti, saya catat dan langsung tanyakan 

melalui E-mail.  

Saran saya untuk mata kuliah ini adalah dosen seharusnya ikut terlibat dalam 

proses perkuliahan walaupun hanya melalui Zoom. Sehingga setidaknya mahasiswa 

juga memiliki gambaran bagaimana perkuliahan akan berlangsung. Selebihnya saya 

tidak mengalami kesulitan.  

 

6. Deutsch in Szene setzen (Blockseminar) 

Mata kuliah ini diampu oleh  Jutta Seifert dan merupakan Blockseminar yang 

berlangsung pada 29-31 Juli 2020 pukul 09.00-17.00. Mata kuliah ini bersifat praktek 

yang dilaksanakan juga secara daring melalui aplikasi Zoom karena situasi pandemi. 

Mahasiswa diminta untuk mempelajari materi teks monolog dan dialog tertentu 

kemudian diminta untuk merekam audio dan diputar saat Zoom berlangsung. Media 

yang digunakan dalam pembelajaran adalah voice recorder dan skrip dialog ataupun 

monolog berbentuk PDF yang diunggah ke Learnweb WWU. Ada beberapa hal utama 

yang dipelajari dalam dialog dan monolog dalam drama, yaitu : intonasi, kejelasan 

diksi, mimik wajah, tempo berbicara, gestur tubuh, dll. Matakuliah ini diikuti oleh 11 

mahasiswa saja. Ujian akhir dilakukan tanggal 31 Juli 2020 dengan membacakan dialog 

dalam sebuah drama yang dibuat secara kelompok dengan teman lainnya saat break 

session di Zoom.  

Menurut saya pembelajaran mata kuliah ini sangat menyenangkan karena dosen 

memberikan banyak kesempatan kepada mahasiswa untuk melatih kepercayaan diri 

dan lugas dalam berdialog ataupun monolog. Saling bermain peran memudahkan setiap 

mahasiswa untuk mengetahui kekurangan yang ada dalam diri masing – masing dan 



kemudian dapat diperbaiki. Selain itu, mahasiswa diberi kebebasan menulis skrip 

dialog maupun monolog sesusai dengan tema yang diberikan dosen. 

Dalam proses pembelajaran mata kuliah ini secara daring, saya sebagai 

mahasiswa asing tidak mengalami kesulitan dalam pembelajaran karena materi yang 

disampaikan cukup jelas dan mengedepankan kreativitas tiap mahasiswa sehingga saya 

cukup puas telah berhasil menuangkan kreativitas dalam kerja kelompok maupun 

individu. Tugas yang diberikan dosen kepada mahasiswa tidak banyak yaitu hanya 1 

monolog dan 3 dialog untuk dibuat dan dipresentasikan melalui rekaman yang 

dimainkan saat zoom berlangsung. 

Saran saya untuk mata kuliah ini adalah untuk memberikan waktu istirahat yang 

lebih panjang. Perkuliahan dimulai pukul 09.00 hingga 17.00 dan hanya terdapat 

istirahat 30 menit saja untuk makan siang. Saya rasa ini sangat melelahkan dilakukan 

dalam 3 hari berturut – turut, akan tetapi selebihnya sangat menyenangkan dan 

menambah wawasan tentang drama. 

 

7. ARTivism : Kunst und Klima : Wie kann die Bühne eine andere, nachhaltige 

Zukunft visionieren? (Blockseminar) 

Mata kuliah ini diampu oleh  Julia Heße dan merupakan Blockseminar yang 

berlangsung pada tanggal 26, 27, 28, 30 Juni dan 4  Juli 2020 pukul 13.00-18.30. Mata 

kuliah ini bersifat praktek yang dilaksanakan juga secara daring melalui aplikasi Zoom 

karena situasi pandemi. Mahasiswa diminta untuk menulis naskah tentang Utopie dan 

Dystopie selama beberapa hari. Setelah itu naskah dikirim ke semua mahasiswa dan 

disilahkan untuk memilih naskah mana yang mempunyai cerita yang unik serta semua 

unsur intrinsik dan ekstrinsik yang sesuai standar. Media yang digunakan adalah naskah 

berbentuk PDF yang diunggah ke Learnweb WWU. Selain itu mahasiswa diminta 

untuk mengikuti webinar mengenai drama dari India melalui zoom. Ada beberapa hal 

utama yang dipelajari dalam penulisan naskah, yaitu : tema, alur, tokoh dan penokohan, 

latar tempat/waktu/suasana, dll. Mata kuliah ini tidak mengadakan ujian akhir, 

melainkan nilai ujian akhir diambil dari hasil naskah yang ditulis dari setiap mahasiswa. 

Menurut saya pembelajaran mata kuliah ini sangat mengedepankan kreativitas 

mahasiswa dalam mengeksplorasi penulisan naskah sesuai dengan imajinasi masing – 

masing tanpa ada batasan tertentu. Dari webinar mengenai drama dari India, mahasiswa 

banyak menekankan bagaimana menyajikan drama sederhana yang memilik nilai moral 

yang baik bagi anak – anak. 



Dalam proses pembelajaran mata kuliah ini secara daring, saya sebagai 

mahasiswa asing tidak mengalami kesulitan dalam pembelajaran karena materi yang 

disampaikan cukup jelas dan mengedepankan kreativitas tiap mahasiswa sehingga saya 

cukup puas telah berhasil menuangkan kreativitas dalam naskah yang saya buat. Tugas 

yang diberikan dosen kepada mahasiswa memang hanya satu yaitu menulis naskah. 

Dalam waktu penulis saya banyak memanfaatkan waktu untuk bertanya kepada dosen 

yang bersangkutan bagaimana drama masih begitu diminati di Jerman untuk segala 

usia. 

Saran saya untuk mata kuliah ini adalah untuk memberikan waktu istirahat yang 

lebih panjang. Perkuliahan dimulai pukul 13.00 hingga 18.30 dan hanya terdapat 

istirahat 30 menit saja untuk persiapan sebelum mulai webinar. Saya rasa ini sangat 

melelahkan dilakukan dalam 5 hari dan hampir berturut – turut, akan tetapi selebihnya 

sangat menyenangkan dan menambah wawasan tentang drama. 

 

8. Sprachliche Aspekte des Anfangsunterrichts (Reguler) 

Mata kuliah ini diampu oleh Kordula Schulze dan merupakan Blockseminar, 

yaitu setiap hari Jum’at pada bulan Juni pukul 10.00 - 12.00. Hampir seluruh kegiatan 

dilakukan secara daring. Mahasiswa diminta untuk mempelajari semua materi yang ada 

di Learnweb WWU secara mandiri dan jika ada pertanyaan mengenai materi 

perkuliahan dapat menanyakan langsung kepada dosen yang bersangkutan melalui E-

Mail ataupun membuat janji untuk konsultasi melalui aplikasi Zoom. Media yang 

digunakan dalam pembelajaran adalah,video, dan dokumen berbentuk PDF yang 

diunggah ke Learnweb WWU. Mata kuliah memiliki fokus untuk pembelajaran Bahasa 

Jerman bagi anak Sekolah Dasar di Jerman.  

Pada tanggal 23 Juni 2020 pukul 16.00 diadakan tur kecil untuk melihat sekolah 

dasar di Jerman. Sekolah yang kami kunjungi adalah Dreifaltifkeitsschule. Seharusnya 

kami juga melihat proses pembelajaran disana akan tetapi tidak bisa karena situasi 

korona. Sebagai gantinya pihak sekolah mengijinkan kami untuk berkeliling sekolah 

dan melihat fasilitas yang ada di sekolah tersebut. Untuk ujian akhir saya diminta untuk 

menulis portofolio bertema „Sprache und Bewegung“ dan diminta untuk mengaitkan 

juga dengan sistem pembelajaran yang anda di Indonesia berdasarkan pengalaman 

pribadi. Portofolio dikumpulkan pada 17 Juli 2020. 

Menurut saya pembelajaran mata kuliah ini sangat menyenangkan karena saya 

berkesempatan langsung untuk melihat fasilitas sekolah di Jerman dan mendapat 



penjelasan yang lengkap dari salah satu guru di sekolah tersebut. Banyak hal yang 

kontras berbeda dengan sekolah dasar yang ada di Indonesia. Murid sekolah dasar di 

Jerman banyak mengedepankan kreativitas dan pemahanan materi daripada hafalan 

materi pembelajaran sehingga murid nampak antusias terhadap setiap materi baru yang 

akan diajarkan. 

Dalam proses pembelajaran mata kuliah ini secara daring, saya sebagai 

mahasiswa asing mengalami sedikit kesulitan dalam pembelajaran karena saya harus 

berusaha memahami sendiri beberapa literatur maupun materi pembelajaran terkait 

kemampuan berbahasa anak sekolah dasar di Jerman. Namun saya juga mempunyai 

beberapa teman lainnya yang mau membantu saya jikalau saya ada hal yang kurang 

dipahami 

Tugas yang diberikan dosen kepada mahasiswa tidak banyak yaitu hanya 

disilahkan untuk mempelajari materi pekuliahan sendiri dan diminta untuk meringkas 

materi secara mandiri dan jika ada materi yang kurang jelas bisa ditanyakan langsung 

kepada dosen yang bersangkutan melalui E-Mail. Selain itu sebagai tugas akhir hanya 

Portofolio yang terdiri minimal 6 halaman. 

Saran saya untuk mata kuliah ini adalah untuk juga mengedepankan kerja 

kelompok sehingga antar mahasiswa dapat bertukar gagasan tentang pengalamannya 

masing – masing.   

 

9. Sprachkurs Deutsch Grammatik kommunikativ B2 (Reguler) 

Mata kuliah ini diampu oleh Lothar Bunn dan merupakan kuliah reguler, yaitu 

setiap hari Rabu pukul 14.00-16.00. Dalam situasi pandemi kegiatan perkuliahan 

dilakukan secara daring melalui aplikasi Zoom. Perkuliahan berlangsung selama 10 kali 

pertemuan, dimana pertemuan ke 10 merupakan hari ujian akhir. Dosen membagikan 

tugas dalam bentuk tugas individu secara langsung melalui aplikasi Zoom dan 

dikerjakan saat itu juga. Mata kuliah ini mempelajari secara keseluruhan Signalwörter 

dalam bahasa Jerman. Mata kuliah diikuti mahasiswa asing dari berbagai negara seperti 

: Perancis, Italia, Jepang, Kazakhtan, Turki, dll. Ujian akhir berupa essay dilakukan 

secara tatap muka pada tanggal 8 Juli 2020 di Sprachzentrum WWU-Münster 

berlangsung hanya sekitar 45 menit. 

Menurut saya pembelajaran mata kuliah ini sangat membantu saya dalam 

memahami berbagai macam istilah – istilah dalam dunia pendidikan. Selain itu, saya 

juga banyak mengenal banyak teman dari berbagai macam penjuru dunia. Dosen 



banyak melibatkan mahasiswa dalam pembelajaran. Mahasiswa diminta untuk 

membaca perintah soal dan pertanyaan kemudian ditunjuk satu persatu untuk mencoba 

menjawab pertanyaan. Penjelasan dari dosen sangat komunikatif bagi mahasiswa asing 

dan didukung dengan kepribadian dosen yang humoris dan sangat terbuka dengan kritik 

maupun saran.  

Dalam proses pembelajaran mata kuliah ini secara daring, saya sebagai 

mahasiswa asing tidak mengalami kesulitan dalam pembelajaran karena jika ada hal 

yang saya kurang mengerti, saya catat dan langsung tanyakan saat sesi tanya jawab 

melalui Zoom. Dosen sangat komunikatif dan menerima segala bentuk kritik dan saran 

yang membangun.  

Saran saya untuk mata kuliah ini adalah memperpanjang durasi perkuliahan. 

Kadang – kadang pembelajaran belum selesai tetapi waktu perkuliahan telah usai. Akan 

lebih baik jika ditambah mungkin 1 jam dengan 15 menit istirahat. Selebihnya saya 

sangat menyukai pembelajaran yang sangat interaktif dan komunikatif. 

 

 

Berikut Link akses Google Drive untuk melihat materi dan dokumentasi : 

https://drive.google.com/drive/folders/1EJeoCONmUVoWwR-

J9_qFRLpqfj_dcc9Z?usp=sharing  

https://drive.google.com/drive/folders/1EJeoCONmUVoWwR-J9_qFRLpqfj_dcc9Z?usp=sharing
https://drive.google.com/drive/folders/1EJeoCONmUVoWwR-J9_qFRLpqfj_dcc9Z?usp=sharing
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​Di ​WeVWflOLVcKe WLOKeOPV-UQLYeUVLWlW M�QVWeU ​, sa\a mengambil 11 mata kuliah.          

Perkuliahan pertama dimulai pada tanggal 10 April 2020 dan berakhir pada tanggal 31             

Juli 2020. Perkuliahan Sommersemester 2020 ini bertepatan dengan tiban\a pandemi          

Covid19 di Jerman, sehingga sa\a dan mahasiswa lainn\a mengikuti perkuliahan dari           

awal hingga akhir semester melalui online, tidak ada pertemuan tatap muka secara            

langsung. Adapun rincian dan jadwal mata kuliah \ang sa\a ambil adalah sebagai            

berikut. 

A. TDEHO MDWD NXOLDK 

NR. MDWD NXOLDK GL JHUPDQ DRVHQ PHQJDPSX GL JHUPDQ 

1. WeUNVWaWW VSUacKOLcKeV LeUQeQ Svenja V|lkert  

2. WeUNVWaWW VSUacKOLcKeV LeUQeQ  Olga Fekete 

3. GUaPPaWLN NRPPXQLNaWLY B2  Lothar Bunn  

4. RefeULeUeQ, VRUWUaJeQ, DaUVWeOOeQ Ortwin Llmke  

5. GUXQdfUaJeQ deU SSUacK-, LLWeUaWXU- XQd 

MedLeQdLdaNWLN 

Anne Berkemeier  

6. GUaPPaWLN deU deXWVcKeQ SSUacKe Nils Bahlo 

7. DeXWVcK LQ S]eQe VeW]eQ Jutta Seifert 

8. ARTLYLVP: KXQVW XQd KOLPa. WLe NaQQ dLe 

B�KQe eLQe aQdeUe, QacKKaOWLJe ZXNXQfW 

YLVLRQLeUeQ? 

Julia He�e  

9. SSUacKOLcKe AVSeNWe deV AQfaQJVXQWeUULcKWV  Kordula Schul]e 

10. DeXWVcK KRQYeUVaWLRQV�bXQJeQ XQd 

hbXQJeQ ]XP H|UYeUVWeKeQ  

Karina Vardan\an  

 

11. FUaQ]|VLVcK A1  Magali Phpli]ot 



B. JDGZDO KHJLDWDQ PHUNXOLDKDQ 

 SHQLQ SHODVD RDEX KDPLV JXPDW 

08:00 - 

10:00 

 FUaQ]|VLVcK 

RKQe 

VRUNeQQWQLVV

e (A1) 

FUaQ]|VLVcK 

RKQe 

VRUNeQQWQLVVe 

(A1) 

  

10:00 -  

12:00 

     

12:00 - 

14:00 

  GUXQdfUaJeQ 

deU SSUacK- 

XQd 

LLWeUaWXUdLda

N 

WLN 

WeUNVWaWW 

SSUacKOLcKeV 

LeUQeQ 

 

14:00 - 

16:00 

RefeULeUeQ, 

YRUWUaJeQ, 

daUVWeOOeQ 

 GUaPPaWLN 

NRPPXQLNaWLY 

B2 

  

16:00 - 

18:00 

GUaPPaWLN 

deU 

deXWVcKeQ 

SSUacKe 

 DeXWVcK 

KRQYeUVaWLRQV

�bXQJeQ XQd 

hbXQJeQ ]XP 

H|UYeUVWeKeQ  

  

18:00 - 

20:00 

DeXWVcK 

KRQYeUVaWLRQ

V�bXQJeQ 

XQd hbXQJeQ 

]XP 

    



H|UYeUVWeKeQ  

BORFNVHPLQDU  

ARTLYLVP: KXQVW XQG KOLPD. :LH NDQQ GLH B�KQH HLQH DQGHUH, QDFKKDOWLJH 

=XNXQIW  YLVLRQLHUHQ?  

26 Juni 2020 Pukul 18:30-22:00 

27 Juni 2020 Pukul 13:00-22:00  

28 Juni 2020 Pukul 12:00-16:30  

4 Juli 2020 Pukul 11:00-17:00  

 

DHXWVFK LQ S]HQH VHW]HQ  

20 - 22 Juli 2020 Pukul  9:00-17:00 

 

UQWHUULFKWV- XQG LHKUSUDNWLND DQ BLOGXQJVHLQULFKWXQJHQ LQ GDEXQ, 

GHRUJLHQ,  IQGRQHVLHQ, LLWDXHQ XQG UVEHNLVWDQ  

23-25 April, 15-16 Mei 2020 Pukul 10:00-16:00 / 12:00-18:00 / 16:00-20:00 

 

AVSHNWH GHV SSUDFKOLFKHQ AQIDQJVXQWHUULFKWV DHXWVFK  

2-4 April, 8-9 Mei 2020 Pukul 10:00-16:00 / 12:00-18:00 

 

:HUNVWDWW VSUDFKOLFKHV LHUQHQ DOV BORFNYHUDQVWDOWXQJ  

10, 17, 24 April 2020 Pukul 12:00-18:00 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

PHQGDSDW PHQXOLV PHQJHQDL PHUNXOLDKDQ GL ::U 

 

1. WeUNVWaWW VSUacKOLcKeV LeUQeQ ​(Svenja V|lkert)  

Sa\a men\ukai dan menemukan ketertarikan pada perkuliahan ini karena         

materi \ang dibawakan adalah tentang bagaimana manusia untuk pertama kalin\a          

belajar menulis dan men\usun kalimat dengan melihatn\a melalui berbagai macam          

prinsip. Selain itu juga mencakup tentang penggunaan bahasa, berbicara dan          

perkembangann\a. Dosen pada mata kuliah ini membuat sendiri media pembelajaran          

dengan kreatif sehingga mahasiswa dapat dengan mudah memahami pembelajaran.  

Mata kuliah ini merupakan Block Seminar. Pembelajaran han\a berlangsung         

tiga kali pertemuan dalam satu semester. Karena waktu pembelajaran \ang sangat           

singkat, pada proses pembelajaran, mahasiswa dituntut untuk lebih aktif dalam          

membaca dan memahami materi \ang sudah di upload oleh dosen pada platform            

Learnweb secara mandiri. Dosen han\a men\ampaikan materi secara singkat dalam          

perkuliahan. 

Tugas \ang diberikan merupakan menjawab pertan\aan \ang diberikan oleh         

dosen dan dikerjakan secara berkelompok, \ang sudah ditentukan oleh dosen. 

Sa\a merasa dengan waktu \ang singkat, pembelajaran pada mata kuliah ini           

berjalan dengan baik. Selain tugas dan media pembelajaran \ang diberikan sangat           

membantu dalam memperdalam pemahaman, sehingga sa\a dapat memahamin\a        

dengan baik, dosen han\a sebagai sumber untuk bertan\a jika ada \ang tidak            

dipahami. Tidak diperlukan perbaikan dalam pembelajaran mata kuliah ini. 

2. WeUNVWaWW VSUacKOLcKeV LeUQeQ ​(Olga Fekete) 

Perkuliahan ini merupakan perkuliahan \ang diadakan seminggu sekali.        

Menurut sa\a pembelajaran ini lebih sulit untuk dipahami karena dosen han\a           

memberikan materi dalam bentuk buku \ang di scan dan dimasukan ke dalam            



platform Learnweb. Karena materi \ang diberikan sangat ban\ak dan dosen tidak           

membuat media sendiri, pembelajaran ini kurang menarik dan membuat sa\a kurang           

tertarik untuk membaca. 

Pada proses pembelajaran dosen han\a memberikan pendahuluan pada awal         

perkuliahan dan mahasiswa dibuatkan kelompok untuk nantin\a mengerjakan tugas         

berkelompok. Selebihn\a mahasiswa belajar mandiri dari materi \ang sudah ada di           

Learnweb. 

Tugas \ang diberikan terdapat dua jenis \aitu individu dan kelompok. Untuk           

tugas individu terdapat test pada setiap materi \ang sudah diupload oleh dosen di             

Learnweb, \ang harus dikerjakan oleh setiap mahasiswa dalam jangka waktu \ang           

ditentukan oleh dosen dan diberi kesempatan 2 kali perbaikan jika score \ang keluar             

di bawah dari nilai \ang ditentukan oleh dosen. Untuk tugas berkelompok mahasiswa            

diminta membaca materi \ang ada di Learnweb dan membuat pertan\aan \ang           

kemudian dikumpulkan ke dosen. 

Menurut sa\a akan lebih baik jika dosen membuat media sekreatif mungkin           

agar mahasiswa dapat memahami konteks mata kuliah tersebut dengan mudah dan           

cepat. Hal ini juga bisa mencegah kebosanan mahasiswa dalam mempelajari materi           

\ang sangat ban\ak. 

3. GUaPPaWLN NRPPXQLNaWLY B2 ​(Lothar Bunn) 

 

Sa\a men\ukai mata kuliah ini karena dosen dapat membawa proses          

pembelajaran ke arah \ang membangun. Dosen juga sangat informatif, sehingga          

mudah untuk mengikuti mata kuliah ini. 

 

Pada proses pembelajaran dosen memberikan materi, latihan dan tugas di          

Learnweb. Sebelum mengerjakan latihan, dosen menjelaskan terlebih dahulu materi         

pada hari itu. Setelah itu mahasiswa diminta untuk mengerjakan latihan \ang           

kemudian langsung dikoreksi oleh dosen. Pada saat itu juga mahasiswa diminta untuk            

memperbaiki jawabann\a jika salah atau soal latihan tersebut dilempar kepada          



mahasiswa lain \ang bisa menjawab dengan benar. Pada akhir pertemuan mahasiswa           

selalu diberikan tugas \ang wajib dikerjakan maupun latihan \ang tidak wajib           

dikerjakan. Mahasiswa juga diperbolehkan meminta feedback kepada dosen. Setelah         

itu mahasiswa diminta mempelajari materi berikutn\a secara mandiri sehingga pada          

pertemuan selanjutn\a han\a berisikan pembahasaan materi \ang masih belum         

dipahami dan mengerjakan latihan. 

 

Tugas \ang diberikan han\a bersifat individu. Karena tugas \ang diberikan          

relevan dengan materi \ang disampaikan dan terdapat ban\ak latihan, membuat sa\a           

mudah memahami mata kuliah ini. 

 

Menurut sa\a pembelajaran mata kuliah ini sudah bagus. Disini mahasiswa          

dituntut untuk lebih aktif dalam mempelajari materi secara mandiri sehingga          

mahasiswa juga dapat merasakan konsekuensin\a, jika tidak mempelajari materi         

tersebut sebelumn\a, \aitu tertinggal. Tidak ada perbaikan \ang diperlukan dalam          

mata kuliah ini. 

 

4. RefeULeUeQ, VRUWUaJeQ, DaUVWeOOeQ ​(Ortwin Llmke)  

 

Sa\a men\ukai mata kuliah ini karena pada perkuliahan ini mahasiswa          

dituntut untuk aktif, kreatif, selalu men\ampaikan pendapat masing-masing dan         

feedback kepada mahasiswa lainn\a. Dosen juga membangun relasi dengan         

mahasiswan\a dengan sangat baik dan memiliki cara mengajar \ang men\enangkan. 

 

Pada proses pembelajaran kami membahas tema \ang diberikan oleh dosen          

secara spontan secara berkelompok dan juga individu. Selain itu mahasiswa juga           

diberikan tugas presentasi mengenai tema \ang ditentukan sendiri secara bebas tetapi           

melalui metode \ang ditentukan dosen tersebut, \ang sudah dijelaskan terlebih dahulu           

dan dimasukan ke dalam Learnweb. 

 

Tugas \ang diberikan \aitu tugas presentasi secara berkelompok dan individu.          

Tugas presentasi berkelompok biasan\a dilakukan secara spontan. Kami diminta         



berdiskusi dan mempresentasikan hasil diskusi di hari itu juga. Sedangkan, pada tugas            

presentasi individu, mahasiswa diberikan  waktu satu minggu untuk persiapann\a.  

Menurut sa\a pembelajaran mata kuliah ini berjalan dengan sangat baik dan           

membuat sa\a berani dalam men\ampaikan pendapat, berbicara, memberi feedback,         

menerima kritik dan menghargai usaha orang lain. Tidak ada perbaikan \ang           

diperlukan dalam pembelajaran mata kuliah ini. 

 

5. GUXQdfUaJeQ deU SSUacK-, LLWeUaWXU- XQd MedLeQdLdaNWLN ​( ​Anne Berkemeier) 

 

Perkuliahan ini merupakan jenis perkuliahan Vorlesung \ang dihadiri kurang         

lebih 600 mahasiswa dan dosen memberikan materi dengan metode ceramah.          

Dikarenakan pandemi Covid19, kami menghadiri kuliah ini melalui online dan proses           

pembelajaran pada mata kuliah ini menjadi kurang efektif, kurang menarik dan           

membingungkan.  

 

Proses pembelajaran han\a dilakukan melalui Learnweb. Mahasiswa diminta        

untuk membaca materi, membuat rangkuman pada awal perkuliahan dan mengikuti          

ujian di akhir semester. Tidak ada hubungan dua arah antara dosen dan mahasiswa. 

 

Tugas \ang diberikan oleh dosen kurang dapat dimengerti oleh mahasiswa          

sehingga tidak sedikit mahasiswa \ang mengalami kebingungan dalam mengerjakan         

tugas pada mata kuliah ini. 

 

Menurut sa\a akan lebih baik jika dosen memberikan materi dalam bentuk           

media \ang interaktif dan menarik. Selain itu akan lebih mudah jika dosen            

memberikan informasi \ang mendetail sehingga tidak terjadi miskomunikasi antara         

dosen dan mahasiswa.  

 

6. GUaPPaWLN deU deXWVcKeQ SSUacKe ​(Nils Bahlo) 

 

Sa\a tertarik dengan konteks mata kuliah ini, tetapi metode pembelajaran \ang           

digunakan oleh dosen kurang menarik. Han\a ada hubungan satu arah dan tidak ada             



feedback. Sehingga sa\a merasa kurang semangat untuk menjalani kuliah tersebut. 

 

Proses pembelajaran mata kuliah ini han\a didasari oleh Learnweb tanpa          

adan\a pertemuan melalui Zoom. Dosen mengupload materi dan tugas pada          

Learnweb kemudian mahasiswa diminta untuk belajar mandiri dan men\erahkan         

tugas melalui email. 

 

Tugas \ang diberikan oleh dosen han\a bersifat individu dan relatif mudah.           

Kami diminta untuk mengerjakan tugas tersebut berdasarkan materi \ang ada di           

Learnweb, buku \ang disarankan oleh dosen dan juga pendapat mahasiswa. 

 

Menurut sa\a akan lebih baik jika dosen memberikan pertemuan Zoom. Tidak           

han\a melalui Learnweb tetapi juga ada interaksi antara mahasiswa dan dosen,           

sehingga perkuliahan menjadi lebih menarik. 

 

7. DeXWVcK LQ S]eQe VeW]eQ ​(Jutta Seifert) 

 

Sa\a sangat men\ukai perkuliahan ini. Walaupun waktu perkuliahan \ang         

singkat \aitu tiga hari, interaksi antara dosen dan mahasiswa sangat terjalin dengan            

baik dan dekat. Dan juga walaupun sa\a tidak bisa akting, dosen sangat membantu             

dan mendukung sa\a. Hal tersebut membuat sa\a semangat menjalani kuliah ini dan            

ingin belajar lebih dalam. 

 

Proses pembelajaran dilakukan daring melalui pertemuan Zoom. Perkuliahan        

ini merupakan Blockseminar dengan total pertemuan tiga kali dan durasi delapan jam            

tiap pertemuan. Pada proses pembelajaran dosen membangun hubungan \ang baik          

dengan mahasiswa dan sangat mendukung dan membantu mahasiswa dalam         

mengikuti mata kuliah ini. 

 

Tugas \ang diberikan bersifat individu dan kelompok. Mahasiswa diminta         

untuk membaca te[t \ang sudah disiapkan oleh dosen dan merekamn\a dengan           

berbagai nada bicara, \ang kemudian hasil rekaman tersebut didiskusikan di dalam           



perkuliahan. Karena tugas tersebut sangat menarik, unik dan dosen memberikan          

feedback serta solusi, sa\a merasa tugas tersebut tidak menjadi beban melainkan           

terciptan\a kesenangan dan semangat dalam mengerjakan tugas. 

 

Pembelajaran pada mata kuliah ini sudah sangat bagus, apalagi jika adan\a           

pertemuan tatap muka secara langsung dengan dosen dan mahasiswa lainn\a.          

Menurut sa\a tidak ada perbaikan \ang diperlukan pada perkuliahan ini. 

 

8. ARTLYLVP: KXQVW XQd KOLPa. WLe NaQQ dLe B�KQe eLQe aQdeUe, QacKKaOWLJe ZXNXQfW 

YLVLRQLeUeQ? ​(Julia He�e) 

Menurut sa\a perkuliahan ini menarik. Dosen membawakan perkuliahan        

dengan cara \ang tidak menegangkan melainkan santai dan men\enangkan sehingga          

sa\a semangat dalam menjalani perkuliahan ini. Akan tetapi pada saat perkuliahan           

terdapat gangguan internet dan jalann\a perkuliahan menjadi tidak lancar. 

Pada proses pembelajaran dosen membawakan materi dengan baik, juga         

memberikan mahasiswa informasi untuk bisa menghadiri webinar dengan mahasiswa         

lainn\a dari india dimana kami semua membahas mengenai Theater und Klima.           

Selain itu dosen juga memainkan berbagai macam games saat mengajar sehingga           

suasana pembelajaran menjadi santai dan men\enangkan. Akan tetapi karena         

pembelajaran melalui online dan dilakukan dirumah, dosen sempat mengalami         

kesulitan karena anakn\a \ang menangis sehingga perkuliahan sedikit terganggu. 

Tugas \ang diberikan dosen han\a bersifat kelompok. Mahasiswa diminta         

untuk melakukan pencarian informasi melalui internet mengenai tema tertentu dan          

kemudian dilaporkan hasil pencarian tersebut pada pertemuan selanjutn\a. 

Menurut sa\a akan lebih baik jika dosen maupun mahasiswa mencari tempat           

\ang tenang dan memiliki koneksi \ang stabil ketika melakukan atau menghadiri           

perkuliahan. Sehingga jalann\a perkuliahan menjadi lebih efektif. 

9. SSUacKOLcKe AVSeNWe deV AQfaQJVXQWeUULcKWV ​(Kordula Schul]e) 

 



Perkuliahan ini merupakan kuliah Blocksemianar. Karena pertemuan \ang        

sedikit dan penjelasan mengenai perkuliahann\a kurang, menurut sa\a pembelajaran         

mata kuliah ini agak membingungkan dan sulit dipahami. 

Pada proses pembelajaran, dosen menjelaskan perkuliahan di awal pertemuan,         

menjelaskan tugas \ang akan diberikan dan mengontrol apakah mahasiswa         

mengalami kesulitan dalam pembuatan tugas atau tidak melalui Zoom. Semua materi           

dimasukan dalam platform Learnweb dan mahasiswa diminta untuk belajar mandiri          

dan berkelompok. 

Tugas \ang diberikan dosen han\a bersifat kelompok. Mahasiswa        

diperbolehkan untuk memilih tema \ang ingin dibahas dari materi \ang terdapat pada            

Learnweb dan dijadikan portofolio. Pada pembuatan portofolio mahasiswa diminta         

untuk membuat pendapat dan perbandingann\a dengan pendidikan di Indonesia.         

Kemudian dikumpulkan pada akhir perkuliahan. 

Menurut sa\a akan lebih baik jika terjalinn\a interaksi \ang lebih sering           

antara mahasiswa dan dosen sehingga konteks perkuliahan dapat lebih mudah          

dipahami. 

10. DeXWVcK KRQYeUVaWLRQV-�bXQJeQ XQd hbXQJeQ ]XP H|UYeUVWeKeQ ​( ​Karina Vardan\an) 

 

Perkuliahan ini sangat membantu dalam meningkatkan kemampuan bahasa        

jerman sa\a. Kuliah ini bersifat intensif, berjalan dua kali dalam seminggu, serta            

dosen juga sangat informatif dan membantu mahasiswa dalam memahami materi          

perkuliahan. Sehingga, sa\a merasa semangat dan tertarik untuk mengikuti mata          

kuliah ini. 

 

Proses pembelajaran pada mata kuliah ini dilakukan melalui Zoom dan          

Learnweb. Dosen menjelaskan materi mengenai suatu tema terlebih dahulu \ang          

kemudian mahasiswa diminta untuk berdiskusi dan mengerjakan latihan. Pada akhir          

pertemuan mahasiswa selalu diberi tugas dan diminta untuk mempelajari materi          

selanjutn\a. Sehingga pembahasan pada hari berikutn\a merupakan pembahasan        



tugas dan mendiskusikan \ang belum dimengerti pada materi sudah dipelajari secara           

mandiri oleh mahasiswa. 

 

Tugas \ang diberikan bersifat individu dan kelompok. Pada tugas individu,          

mahasiswa diminta mengerjakan latihan \ang diberikan oleh dosen melalui Learnweb          

dan kemudian dibahas secara langsung pada pertemuan berikutn\a. Sedangkan dalam          

tugas kelompok, mahasiswa dibebaskan mencari sebuah tema \ang faktual dan          

menarik pada keadaan saat ini \ang kemudian dipresentasikan pada pertemuan \ang           

sudah ditentukan. 

 

Menurut sa\a, pembelajaran mata kuliah ini sudah berjalan sangat baik          

sehingga tidak diperlukan perbaikan. 

 

11. FUaQ]|VLVcK A1 ​( ​Magali Phpli]ot) 

 

Pada mata kuliah ini sa\a mengalami kesulitan \ang disebabkan oleh          

keterbatasan bahasa jerman sa\a. Saat pembelajaran dosen mengajar bahasa prancis          

menggunakan bahasa jerman, dimana kemampuan bahasa jerman sa\a pada saat itu           

masih kurang. Sehingga kesalahpahaman antara dosen dan sa\a sering terjadi. 

 

Dikarenakan peserta \ang ingin mengikuti mata kuliah ini sangat ban\ak,          

waktu pembelajaran dibagi menjadi tiga kelas \aitu 45 menit setiap kelas. Walaupun            

mata kuliah ini dilakukan dua kali seminggu, hal tersebut tetap menambah kesulitan            

sa\a dalam memahami pembelajaran karena waktu \ang diberikan sangat sedikit          

setiap pertemuan. Proses pembelajaran dilakukan melalui Zoom dan Learnweb         

dimana sebelum pertemuan, mahasiswa diwajibkan untuk terlebih dahulu        

mempelajari materi selanjutn\a secara mendiri dan mengerjakan tugas. Jika tidak,          

mahasiswa akan sangat tertinggal dalam proses pembelajaran. 

 

Tugas \ang diberikan bersifat individu. Mahasiswa diminta untuk        

mengerjakan latihan-latihan \ang terdapat di buku. Dosen akan membahas sedikit          

tugas tersebut dan materi selanjutn\a pada proses pembelajaran. 



 

Menurut sa\a, akan lebih baik jika peserta \ang ingin mengikuti mata kuliah            

ini dikurangi sehingga waktu \ang diberikan untuk bisa memahami pembelajaran          

cukup dan tidak terburu-buru.  

 

Materi dan dokumentasi bisa dilihat melalui link berikut.  

https://drive.google.com/drive/folders/11BLZ12LFcnN5Tr6mft-mc]w2CgAX9]df?us

p=sharing 



LAPORAN PERKULIAHAN PROGRAM TRANSFER KREDIT DI 

WESTFÄLISCHE WILHELMS-UNIVERSITÄT MÜNSTER 

 

Laporan ini dibuat untuk memenuhi tugas Text Linguistik dan Überregionale 

Reiseleitung 

 

 

 

 

 

 

 

 

oleh: 

Dhiyaani Rafi Pradhani 

17203244005 

 

JURUSAN PENDIDIKAN BAHASA JERMAN 

FAKULTAS BAHASA DAN SENI 

UNIVERSITAS NEGRI YOGYAKARTA 

2020 



Penulis telah mengikuti program transfer kredit di Westfaliche Wilhelms-Universität 

Münster selama satu semester dimulai dari awal Maret hingga akhir Juli di Münster, 

Jerman. Program transfer kredit ini adalah bentuk kerjasama antara Jurusan Pendidikan 

Bahasa Jerman Fakultas Bahasa dan Seni Universitas Negeri Yogyakarta dengan 

Jurusan Germanistik Fakultas Philologie Westfäliche Wilhelms-Universität Münster. 

Sebelum melakukan kuliah di WWU Münster, ada beberapa hal yang harus 

dipersiapkan penulis, yaitu: dokumen-dokumen seperti  Motivationsschreiben 

(Motivation Letter), memiliki IPK minimal 3.00, skor nilai ZIDS (Zertifikat für 

Indonesisch-Deutsch Studenten) minimal berpredikat gut, dan menyerahkan surat izin 

dari orang tua untuk mengikuti program ini. Setelah dokumen tersebut diserahkan, 

beberapa hari kemudian terdapat ujian lisan. Setelah lolos dari tahap seleksi, penulis 

harus segera mengurus semua dokumen-dokumen yang dibutuhkan untuk pembuatan 

paspor, visa, asuransi kesehatan,dll. 

 

Sistem perkuliahan di University of Münster berbeda dari sistem perkuliahan di UNY. 

Selama satu semester melangsungkan perkuliahan di University of Münster, penulis 

mengenal tiga jenis sistem perkuliahan, yaitu Seminar, Blockseminar, dan Vorlesung. 

Perkuliahan jenis Seminar hampir sama seperti perkuliahan yang biasa dilakukan di 

UNY dengan jumlah mahasiswa sebanyak kurang lebih 25 per kelas. Perkuliahan jenis 

Blockseminar merupakan perkuliahan yang dilakukan 3 kali dalam satu semester 

(April, Mei, Juni) dengan durasi 1 pertemuan berlangsung selama 6 jam. Vorlesung 

merupakan jenis perkuliahan yang diadakan di dalam ruangan luas berkapasitas sekitar 

200 mahasiswa dan dosen hanya menyampaikan materi satu arah (seperti ceramah). 

Namun, semuanya dilaksanakan secara daring melalui Zoom, walau jumlah peserta 

tetap sama dan pelaksanaan perkuliahan sesuai dengan jenis perkuliahannya. 

 

 



Berikut adalah tabel perkuliahan yang diikuti penulis selama satu semester di WWU 

Münster: 

No. 
Mata Kuliah di 

UNY 
SKS Mata Kuliah WWU Dosen di WWU 

1. Bahasa Prancis 2 

Französischkurs: 

Französisch ohne 

Vorkenntnisse (A1), Gruppe 

A 

Magali Phélizot 

2. 
Metode Penelitian 

Sastra 

2 

Werkstatt Sprachlisches 

Lernen 

Olga Fekete 

3. 
Überregionale 

Reiseleitung 

2 

Referieren, Vortragen, 

Darstellen 

Ortwin Lemke 

4. Pragmatik 2 

Grundfragen der Sprach-, 

Literatur- und 

Mediendidaktik 

Anne Berkemeier 

5. Textlinguistik 2 

Grammatik der deutschen 

Sprache 

Nils Bahlo 

6. Lyrik 2 Deutsch in Szene setzen Jutta Seifert 

7. Drama 2 

ARTivism: Kunst und Klima. 

Wie kann die Bühne eine 

andere, nachhaltige Zukunft 

visionieren? 

Julia Heße 

8. 
Pengajaran Mikro 

(Micro Teaching) 

2 

Sprachliche Aspekte des 

Anfangsunterrichts 

& 

Schulpraktikum 

Kordula Schulze 



9. Ausdrucksfähigkeit 2 
Deutschkurs: Grammatik 

kommunikativ B2 

Lothar Bunn 

10. 
Metode Penelitian 

Sastra 

2 

Werkstatt Sprachliches 

Lernen 

Svenja Völkert 

 

Sebelum masa perkuliahan dimulai, seharusnya penulis mengikuti kursus 

Bahasa Jerman Intensif terlebih dahulu selama 10 hari di Sprachenzentrum 

(Pusat Bahasa). Namun, kursus Bahasa Jerman Intensif ditiadakan karena 

pandemi Corona. Penulis tetap  mengikuti kursus  Bahasa Jerman Intensif 

meskipun hanya 3 hari dan online melalui Zoom.  

 

a. Französischkurs: Französisch ohne Vorkenntnisse (A1), Gruppe A 

Kursus bahasa Prancis dilaksanakan setiap hari Selasa dan Rabu pukul 08.00-

10.00 waktu setempat. Kursus ini dihadiri oleh 30 mahasiswa dan dibawakan 

oleh Frau Phelizot sebagai guru kursus bahasa Prancis. Kuliah ini dilaksanakan 

dengan menggunakan bahasa Jerman, namun Frau Phelizot juga sering 

berbicara dengan bahasa Prancis, agar para peserta kursus dapat terbiasa dengan 

bahasa Prancis. Karena kursus ini dilaksanakan melalui Zoom, peserta kursus 

seringkali melakukan latihan percakapan berdua maupun bertiga dalam bahasa 

Prancis pada Breakout Session. Para peserta kursus juga diberikan penugasan 

menulis mengarang bebas sesuai dengan tema yang telah dibahas, kemudian 

peserta kursus diminta untuk membacakan apa yang telah ditulis dengan 

direkam, kemudian rekaman dan tulisan tersebut dikirimkan ke Frau Phelizot 

melalui email untuk dikoreksi cara penulisan dan pelafalan bahasa Prancisnya. 

Frau Phelizot dapat mengemas perkuliahan dengan menyenangkan dan 

interaktif meskipun kuliah dilaksanakan online melalui Zoom. 



Tidak ada saran yang ingin saya berikan, karena pelaksanaan kursus sudah 

sangat baik, dan para peserta kursus dapat bertanya kapanpun kepada Frau 

Phelizot, baik ketika kursus maupun melalui email. 

 

b. Werkstatt Sprachliches Lernen bei Frau Fekte 

Seminar yang diampu oleh Frau Fekete dilaksanakan pada setiap hari Selasa 

dan online melalui Zoom. Frau Fekete mengunggah materi bacaan yang akan 

dibahas pada pekan depan setiap pekannya di platform pembelajaran WWU 

yaitu Learnweb. Selain materi bacaan, pada Learnweb juga disediakan soal 

latihan untuk seminar ini. Para mahasiswa peserta seminar ini diberikan waktu 

2 hingga 4 minggu untuk menyelesaikan soal latihan yang diberikan. Jika ada 

yang belum dipahami mengenai materi yang dibahas pada tiap minggunya, Frau 

Fekete mengadakan video konferens dan mahasiswa bisa bertanya pada tiap 

sesi video konferens. Mahasiswa peserta seminar ini juga diberikan tugas 

kelompok yang terdiri dari 4 orang untuk merangkai pertanyaan mengenai tema 

atau materi yang telah diberikan kepada masing-masing kelompok, karena tiap 

kelompok mendapatkan tema yang berbeda.  

Menurut saya, akan lebih baik jika pembentukan kelompok tidak terdiri lebih 

dari 3 orang tiap kelompoknya, karena pembagian kelompok yang lebih dari 

tiga orang pada tiap kelompoknya akan menjadi kurang efektif, karena 

management kelompok akan menjadi kurang optimal.  

 

c. Referieren, Vortragen, Darstellen 

Seminar yang diampu oleh Herr Lämke ini dilaksanakan pada setiap hari Senin 

setiap pekannya melalui Zoom. Pada perkuliahan ini, mahasiswa diminta untuk 

aktif dalam berdiskusi, karena pada seminar ini para peserta seminar diharapkan 

dapat menjadi berani berbicara di depan umum. Penulis juga belajar bagaimana 

cara melakukan presentasi dan penyampaian argumen yang baik ketika 

melakukan debat dengan lawan bicara. Peserta seminar juga belajar bagaimana 



memberikan komentar, sanggahan, dan feedback yang baik ketika berada di 

dalam forum diskusi. Tugas individu berupa presentasi dengan tema tertentu, 

dan tugas kelompok melakukan dan memberikan argumen yang baik dan benar. 

Herr Lämke dapat mengemas seminar dengan baik, menarik, dan 

menyenangkan. Penulis merasakan bahwa sekarang lebih pede ketika berbicara 

dalam bahasa Jerman, juga berbicara di depan umum, karena selain belajar 

berani untuk berbicara, peserta seminar juga belajar bagaimana untuk 

menghargai orang yang berbicara. 

 

d. Grundfragen der Sprach-, Literatur- und Mediendidaktik 

Penulis dapat merasakan bagaimana Vorlesung di Jerman, walaupun dilakukan 

secara online. Kurang lebih 600-700 mahasiswa ikut berpartisipasi dalam 

Vorlesung tersebut. Kali ini, penulis mengikuti Vorlesung yang diampu oleh 

Frau Berkemeier, walaupun sesungguhnya ada 3 dosen yang menawarkan kelas 

ini, dan ketiga dosen ini saling bekerjasama. Jadi jumlah peserta Vorlesung ini 

sekitar 2.000 mahasiswa. Pembelajaran dilakukan hampir mirip dengan 

seminar Werkstatt Sprachliches Lernen dengan Frau Fekete. Dosen 

mengunggah materi yang akan dibahas pada pekan berikutnya di Learnweb dan 

mahasiswa diharapkan untuk membaca materi dan kemudian menuliskan hal-

hal yang masih belum dipahami. Semua penugasan dilakukan secara 

berkelompok, tidak ada tugas individu. Jika ada pertanyaan mengenai materi 

yang akan dibahas, titipkan pertanyaan tersebut kepada ketua kelompok 

kemudian ketua kelompok akan menghadiri video konferems yang dihadiri oleh 

Frau Berkemeier dan ketua kelompok lainnya. Begitu juga ketika tugas 

merangkum sebuah materi, tugas itu dilakukan bersama satu kelompok, dan 

penulis melihat ini kurang efektif, karena satu kelompok terdiri dari 20 orang 

dan tiapkali pertemuan kelompok melalui Zoom untuk membahas tugas, yang 

hadir selalu tidak lebih dari 15 orang, dan yang berbicara ketika pertemuan 

kelompok hanya selalu 3-5 orang, yang lain mendengarkan, dan yang 



merangkum materi juga tidak semua anggota kelompok, hanya 3 hingga 6 

orang.  

Pengelompokan yang terdiri lebih dari 3 orang pada tiap kelompoknya kurang 

efektif, karena management kelompok akan menjadi kurang optimal, dan yang 

benar-benar mengerjakan tugas kelompok hanyalah sedikit. Sulit untuk 

memahami apakah semuanya dapat mengikuti perkuliahan dengan baik atau 

kurang baik. 

 

e. Grammatik der deutschen Sprache 

Seminar yang diampu oleh Herr Bahlo ini dilaksanakan pada setiap hari Senin 

pukul 16.00-18.00 waktu setempat. Tidak ada video konferens yang dilakukan 

oleh seminar ini, materi pembelajaran dan penugasan hanya diunggah ke 

platform pembelajaran WWU Münster yaitu Learnweb, materi diharapkan 

dibaca telebih dahlu sebelum tugas yang telah selesai dikirimkan melalui email. 

Karena seminar ini tidak melakukan video konferens sama sekali, maka hanya 

ada penugasan individu, dan peserta seminar tidak kenal satu sama lain karena 

tidak pernah bertemu.  

Walaupun peserta seminar dapat bertanya kepada dosen melalui email, akan 

lebih baik jika diadakan video konferens untuk memudahkan peserta seminar 

dalam memahami materi yang akan dipelajari. 

 

f. Deutsch in Szene setzen 

Blockseminar ini dilaksanakan selama 3 hari, dari 29-31 Juli 2020. Pada tiap 

sesinya dilakukan selama 8 Jam dengan 1 jam istirahat. Blockseminar ini 

menyenangkan dan interaktiv, karena para peserta berinteraksi satu sama lain 

dalam sesi game dan pada sesi latihan membaca naskah drama bersama. Untuk 

penugasan individu, peserta Blockseminar diminta untuk membaca teks 

monolog dan direkam kemudian dikirimkan ke email dosen pengampu, 



kemudian Frau Seifert, selaku dosen pengampu memberikan feedback apa yang 

bisa diperbaiki dalam pembacaan monolog agar menjadi lebih menarik.  

Saya harap, istirahat ketika Blockseminar seperti ini sedikit diperpanjang 

waktunya, karena cukup melelahkan untuk menatap layar dalam waktu yang 

cukup lama. 

 

g. ARTivism: Kunst und Klima. Wie kann die Bühne eine andere, 

nachhaltige Zukunft visionieren? 

Blockseminar ini hampir mirip dengan Blockseminar Deutsch in Szene setzen, 

karena dilakukan selama beberapa hari dengan durasi yang cukup lama pada 

tiap sesi pertemuannya juga membahas mengenai teater dan drama. Yang unik 

dari perkuliahan ini adalah bagaimana kita dapat mengubah masa depan yang 

cerah melalui panggung. Pada perkuliahan, seringkali diadakan diskusi, 

bagaimana manusia dapat mempromosikan kepedulian lingkungan melalui 

teater, dan bagaimana keadaan lingkungan di daerah masing-masing. Dosen 

pengampu, Frau Heße juga sempat menyelenggarakan Webinar mengenai 

panggung, teater yang mungkin bisa mengubah masa depan yang lebih cerah 

karena manusia menjadi lebih peduli terhadap lingkungan. Penugasan lebih 

sering dilakukan perkelompok dan berdiskusi.  

Akan lebih baik jika perkuliahan tidak dilakukan terlalu lama pada tiap sesinya, 

karena akan menjadi bosan dan lelah jika terlalu lama menatap layar dengan 

istirahat yang sempit. 

 

h. Sprachliche Aspekte des Anfangsunterrichts und Schulpraktikum 

Blockseminar ini diampu oleh Frau Schulze dan dilaksanakan pada tiap hari 

Kamis selama satu jam pada tiap pertemuannya melalui Zoom.  Penugasan 

diberikan perkelompok, namun tiap kelompok menentukan materi apa yang 

ingin dibahas. Tiap materi sudah diunggah ke platform Learnweb. Tiap 

kelompok berdiskusi berbagi pengalaman bagaimana sistem sekolah dasar yang 



ada di Bundesland masing-masing dan bagaimana pula sistem sekolah dasar 

yang ada di Indonesia. 

Perkuliahan ini sangat menarik, karena peserta Blockseminar saling berbagi 

pengetahuan dan pengalaman, dan meskipun ini adalah Blockseminar, namun 

perkuliahan tidak dilaksanakan terlalu lama. 

 

i. Deutschkurs: Grammatik kommunikativ B2 

Kursus bahasa Jerman ini dihadiri oleh 20 mahasiswa dari berbagai negara. 

Kursus B2 yang dibimbing oleh Herr Bunn dikemas dengan kata-kata sesuai 

kemampuan peserta kursus menjadi lebih mudah untuk dipahami. Tiap 

pertemuan kursus melalui Zoom, peserta kursus selalu untuk diminta melihat 

materi yang akan dibahas pada Learnweb, kemudian mendiskusikan bersama. 

Sesuai namanya, kursus ini membahas tata bahasa yang sudah harus dikuasai 

pada level B2. Herr Bunn selalu memperhatikan kemampuan peserta kursus, 

karena yang paling penting baginya adalah peserta kursus mampu 

mengaplikasikan tata bahasa bahasa Jerman di kehidupan sehari-hari dengan 

lisan maupun tulisan.  

Penulis sudah puas dengan apa yang ditawarkan oleh kursus ini, karena penulis 

merasakan bahwa kemampuan bahasa Jerman penulis lebih baik dari sebelum 

kuliah di Jerman. Penulis menjadi lebih pede berbicara dan menulis dalam 

bahasa Jerman. 

 

j. Werkstatt Sprachliches Lernen bei Frau Völkert 

Untuk Blockseminar ini, hanya dilakukan pertemuan melalui Zoom satu kali, 

untuk sesi pertanyaan mengenai materi-materi yang sudah diberikan dan 

diunggah di platform Learnweb dan pembagian kelompok untuk menjawab 

pertanyaan-pertanyaan yang telah diberikan oleh Frau Völkert kepada masing-

masing kelompok. Untuk menjawab pertanyaan-pertanyaan tersebut, peserta 

Blockseminar diminta untuk membaca Powerpoint dan literatur-literatur yang 



telah diunggah di Learnweb. Blockseminar ini terasa sangat singkat, karena 

hanya satu kali pertemuan dan sisanya membaca materi yang ada di Learnweb. 

 

Setelah mengikuti program ISAP ini, penulis merasakan adanya perubahan 

yang lebih baik dalam diri penulis, seperti kemampuan berbahasa Jerman, 

keberanian untuk berbicara dalam berargumen, menyampaikan pendapat, 

memberikan sanggahan, dan komentar. Juga, penulis dapat lebih memahami 

budaya Jerman, karena mengalaminya langsung. Walau penulis tidak 

mengalami kuliah secara langsung di kampus WWU, hanya melalui daring, 

namun penulis tetap senang dapat merasakan kuliah di Jerman, karena penulis 

dapat bertukar budaya dengan teman-teman yang berada di Wohnheim penulis 

tinggal ketika di Münster. Penulis harap, walau perkuliahan diadakan daring, 

perkuliahan tetap dilaksanakan tatap muka, walau hanya sebatas video 

konferens. Menurut penulis, itu akan memudahkan peserta seminar dalam 

proses belajar, ketimbang hanya mengunggah materi ke platform pembelajaran 

dan pemberian tugas, karena peserta seminar akan bertemu satu sama lain dan 

berkenalan, dan dosen juga dapat menjelaskan materi secara langsung kepada 

peserta seminar.  

Karena penulis tinggal di Wohnheim yang multikultural, penulis dapat belajar 

banyak hal dari teman-teman Wohnheim, contohnya bahasa, juga kebiasaan 

mereka ketika mereka di rumah, yang mana menumbuhkan rasa kepedulian 

penulis terhadap sesama, dan membuka mata penulis bahwa tiap individu 

adalah unik dengan caranya masing-masing, bahwa berbeda bukan berarti salah 

atau buruk. Terkadang berbeda hanya berarti unik. 

Penulis sangat bersyukur dapat merasakan dan mengalami langsung dan belajar 

menerima perbedaan yang ada. Penulis harap, pengalaman ini dapat bermanfaat 

tidak hanya bagi diri penulis sendiri, namun juga orang lain. Program ISAP ini 

bagus untuk dilakukan, karena selain belajar budaya lain, kita juga dapat 

memahami budaya lain. 



LAMPIRAN 

 

 

 

 

 

 

 

Kursus bahasa Jerman intensif   Kursus bahasa Jerman B2 

 

 

Kursus bahasa Prancis A1         Kuliah online  

 

 

Makan malam, pertukaran 

budaya dan berkenalan dengan 

teman-teman Wohnheim. 

Piknik bersama teman-

teman WWU yang pernah ke 

Indonesia. 


